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New Year's
Day deserves
our respectful

celebration

New Year's Day.
What does it mean to us, and why is it important
to us?

January the First is just another day in a
calendar. And it isn't even the same calendar all
over the world. The Jewish calendar and
the Greek Orthodox calendar don't count the end
of one year and the start of another as exactly the
same day we are used to. Years simply come and
go, and they always will.

So why is New Year's Day important to us? To all
of us?

It is the psychology rather than the reality. Itis how
that one day changes our thinking, and perhaps
our lives. The reality is that in the middle of the
cold, infertile, threatening time, we are given a day
when we know that from that day there will come
little by little a warmer, fertile, prosperous time. No
matter how bad things may be, we know in hearts
it will be better.

And that goes farther than just weather. Once we
have a hopeful outlook, it is about anything impor-
tant in our lives. Our families. Our incomes.

Our culture. Our freedom.

One day of the year marks a bettering process,
and we see all the days of our lives — the past
because it is the ground we stand on, and the
future because it is when we will change and bet-
ter.

Why should we NOT celebrate such a day? Why
should we not enjoy our families, our food, our
drinks, our work, our culture, our country, and our
changes?

Let us have a Happy New Year. There will be
more of them.

Jan George Frajkor

Remembering my
four years in Rome
(1963-1967)

Vladimir Bubrin
Page 10

School Day
Memories

Michael Kolarcik, S.J.
Page 11
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Novy rok vcera, dnes a zajtra

Asi sa netreba zvlast hlboko
zamys$lat pri rozpominani na
uplynulé vstupy do nového roku.
ZvycCajne  byvaji  podobné.
Prinasaji nové vyzvy, ocakéavania
1 nadeje.

Niektori dlhodobo planovali, ¢o
vSetko  spravia, Coho sa
stopercentne zbavia a o napravia.
Ini si uvedomili, Ze predsavzatia
predchadzajucich rokov utiekli
ako voda v riecke a radSej o nich
viac neuvazuju.

Ini si povedia, Ze je dobre byt
tvrdohlavym a dokézu splnit, ¢o
si zaumienili. Ale takychto l'udi je
ako Safranu. Je ich malo a su
vzacni.

Mozno je snad lepSie aspon
dufat’, Ze sa nam postasti mat’ vo
svojom okruhu dobrych priatel'ov,
ktori nas neopustia, ani ked od
nas odide Stastena, €1 navstivi
samota a neduhy.

Ze sa nam podari mat’ v blizkosti

niekoho, kto nas bude mat’ rad a
obcas nas obdari dobrym slovom
a usmevom prirodzenejSim ako je
ten z blahoprajnej karty.

A verit, Ze tu blizko alebo aj
d’aleko je ktosi, kto na nas
v dobrom spomina.

Okrem toho je dobre si namyslat,
ze sa nam podari udrzat Cci
prinavratit’ zdravie.

Ak my dokazeme byt Uprimnymi
a dobrymi priatelmi, iste nam
pride do cesty niekto podobny pre
nas.

Ak rovnako uUprimne darujeme
komusi usmev a laskavé slovo,
niekto ho da aj nam.

Na mnohych si spominame - a
mozno nie vZdy v najlepSom. Ak
sa nam podari zbavit sa
negativnych spomienok a mysliet’
iba na tie prijemnejsie, mdzeme
dufat’, Ze ktosi taktiez zabudne na
nieco, Co sa mu na nas nepaci.

S tym zdravim to nebude az také

Pahké. Lebo hoci by sme stojac na
vahe modlikali, aby sa rucicka
vahy pohla smerom dolava, asi
budeme musiet’ vynalozit’ viac sil,
aby sa tomu tak skuto¢ne stalo.
Dufajme teda vo svoju osobnu
duchovnu a dusevnu silu. Majme
nadej v lasku, v tctu tych druhych
k nam a v silu najst’ t nasu k nim.
Myslime vSak na to, Ze bez nasho
prvého kroku sa nemusi nié
uskutocnit’.

Co si teda zaZelat na prahu
nového roka?

V prvom rade nadej, ktord nam
pomoéze najst’ silu byt lepSimi a
odolnejsimi. A vieru v lasku, ktora
prinesie pokoj do nasich stdc.

S hlbokou vd’akou za doterajSiu
priazen ku Kanadskému Slovaku
Vam zelam S§tastny a uspesny
novy rok.

Julo Behul
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Kanadsks Slovdk

The Canndicse Slovak

Visit our website at
Navstivte naSu internetova stranku na
www.kanadskyslovak.ca

Published every Saturday
(47 times a year)
Vychadza kazdu sobotu
(47-krat do roka)

The newspaper is published with the

financial support through grants from

the Office for Slovaks Living Abroad
(www.uszz,sk ) in the Slovak
Republic and from the Canada

Periodical Fund — Aid to Publishers

from the Department of Canadian
Heritage.

S financ¢nou podporou

Uradu pre Slovakov
zijucich v zahranici

Tieto noviny vychadzaji s finanénou
podporou Uradu pre Slovakov
zijucich v zahrani¢i (www.uszz,sk )
na Slovensku a z Kanadského fondu
pre periodika - podpora vydavatel'om
z ministerstva Kanadského dedicstva.

Subscription rates in Canada $75,
United States $100 and other coun-
tries $140. Please mail your cheque to
the editorial office.
Predplatné pre Kanadu $75, do
Spojenych statoy $100 a do ostatnych
krajin $140. Seky na predplatné
posielajte na adresu redakcie.

Editorial Office - Adresa redakcie
259 Traders Blvd. East, Unit 6
Mississauga, ON, L4Z 2ES5
Telephone — Telefon
905-507-8004

Julius Behul
Editor-in-Chief
Séfredaktor
editor@kanadskyslovak.ca

Daniel Sulan
Chairperson, Business Committee
predseda Hospodarskeho vyboru

dsulan@ksliga.ca

Stanislav J. Kirschbaum
Chairperson, Editorial Committee
predseda Redakéného vyboru
stankosk@glendon.yorku.ca

The Editorial Staff reserves the right to
edit, shorten, correct, or not publish
contributions of stories or photographs.
Unsigned articles will NOT be pub-
lished. Articles and photographs sent by
regular mail will not be returned.

Redakecia si vyhradzuje pravo prispevky
skratit’, redak¢éne upravit', alebo aj
neuverejnit. Nepodpisané prispevky
neuverejnujeme. Rukopisy a fotografie
poslané postou nevraciame.

Canadian Slovak League
Kanadska slovenska liga
Head Office - Hlavny urad
259 Traders Blvd. East , Unit 6
Mississauga, ON, L4Z 2ES5

Mary Ann Doucette
President/predsednicka
madoucette(@ksliga.ca

KALEN-
DARIUM

Maly oznamovatel’

ZDARMA FREE Classified

V kolénke malého oznamovatel'a mozete uvadzat’ svoje kratke oznamy
(kapa, predaj, informacie) po dobu vydania dvoch ¢isiel Kanadského
Slovaka ZDARMA.

Placing a short ad ( sales, information etc.) in this section for
a period of two issues of Canadian Slovak will be
FREE.

Rodina zo zapadného Slovenska
(Hanka 42 rokov a dcéra Nina 13 rokov) hladaju
niekoho na E- Mailovu komunikaciu v anglickom
jazyku za uc€elom zlepSenia znalosti anglictiny.

Odpovieme na kazdy mail.
Kontakt: hanka.tupa@gmail.com

Hrada sa...

Pribuzni na Slovensku hladaju Daniela Hromadu.
Jeho otec Jan Hromada priSiel do Kanady s
povojnovou emigra¢nou vinou. V Hamiltone

(Ontario) vlastnil farmu, na ktorej pred viacerymi

rokmi tragicky zahynul. Informacie prosim ohlaste
na telefénnom c&isle (905) 624 6642.

szSedemdesiat rokov
v HOSPODINOVOM opatrovani”,

pat'desiat minutovy dokumentarny film (DVD)
O Slovakoch evanjelikoch v Ontariu si mozete
objednat’ na telefonnom cisle 416 658 9793,
cena je $25.00.

Na predaj

Predam piestansky zensky kroj
za vyhodnu cenu

(289) 232 3186

Vazeny pan Redaktor!

Noviny dosli, d’akujem Ako vzdy, napln
vianocného cisla je krdsna, plna vianocného
tepla a lasky. Co ma velmi tesi, Ze mate vel'a poz-
dravov, nielen cirkevnych, ale aj od spolkov,
podnikov ¢i individudlov, ¢o znamend, ze je vela
Slovakov, ktori takto podporuju slovenské
Vianoce v Kanadskom Slovikovi. Pre nas
vianocné cislo KS je vzdy balzam pre dusu, sme
spokojni, Ze nemusime citat svetové, c¢i Slovenské politické
neprijemnosti.

Uz len ten ¢lanok o zvonoch vyvolal spomienky na rodny kostol,
Vianoce doma, koledy, vonu peciva, atd, atd. Teda vdaka za
vianocnu napln vianocného KS.

Vietkym ciatelom KS prajeme pozehny Novy Rok.

Srdecne,
Viadimir a Lydia Demko

...4 zasa som dostal do riik VIANOCNE - pravé Vianocné noviny,
Vianocny Kanadsky Slovik, ktoré mozno ako jediné ci jedny z
mala slavia Vianoce, nic iné, iva Vianoce! A v tom je ten poklad.
Nepoznam mena pod vinsami, ale som dojaty. Idem sa podelit s
umeleckym skvostom, ktory vasa redakcia dokdzala vytvorit.

Ivan Bohm, Tatransky, Bratislava, 27. december 2013
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Sts. Cyril and Methodius Parish

5255 Thornwood Dr., Mississauga, ON

L4Z 3]3 905-712-1200 Fax: 905-712-0974
e-mail: office@slovakparish.ca

web site: www.slovakparish.ca

Slovensky evanjelicky kostol

augsburgského vyznania sv. Pavla (Slovak Evangelical
Lutheran Church of St. Paul) 1424 Davenport Rd., Toronto,
Ont. M6H 2H8  Ont. Tel.: (416) 658-9793

Gréckokatolicka katedrala
Bohorodicky

257 Shaw St., Toronto, Ont. M6J 2W7
Tel.: /416/ 531-4836

web site: www.chramsk.slovak-net.com
Father Andrew Kormanik

Narodenia Presv.

Assumption Slovak Catholic Byzantine Church
1406 Barton St. East, Hamilton, On., L8H 2W5
Tel. 905 544-9166, www.church.assumptionslovakhall.ca

Rimsko-katolicky kostol sv.Cyrila a Metoda, 1532
Alexeis Rd.Windsor, Ontario. N8Y 4P2,
tel: (519) 945-7063, Fax: (519) 945-0866

Slovenské evanjelické sluZzby BoZie v kostole Sv. Lukasa,
3200 Bayview Avenue, Toronto, M2M 3R7.

Rev. Dusan Toth, D.D.  Tel.:416-2218900,

e-mail cosloffice@sympatico.ca

St. Michael’s Slovak Byzantine Catholic Church
2120 Byng Rd. (Walker/Tecumseh) Windsor’ Ontario’
N8W 3E2

Phone/Fax: (519) 258-4829

Rimsko-katolicky kostol sv. Cyrila a Metoda
204 Park St. North Hamilton, Ont.
(905) 529-6674 www.slovakchurch.com

Cathedral Mission of the Transfiguration
15 Church Lane Thornhill, ON L3T 2G4 - 905-477-4867
Divine Liturgy 8:45 am Sunday

Rimsko-katolicky kostol sv. Cyrila a Metoda
7187 2nd Ave. Montreal,QC H2A 3G8
(514) 721-1551

Catholic Church Protection of the Mother of God 464
Ritson Rd.S. Oshawa, Ont. L1H 5J9

Tel: 905-245-0629 Fr. Stephen Williams Adm.

email: holy.protection.byz@gmail.com

Slovenské velvyslanectvo Slovak Embassy
50 Rideau Terrace, Ottawa, Ont. KIM 2A1
Tel.: (613) 749 4442  www.ottawa.mfa.sk

Honorary Consultate of the Slovak Republik Montreal
22, Place de la Madeleine

Dollard des Ormeaux Quebec, H9B 1W3

T: 514 585 2496 F: 514 421 1583

E: Slovex@slovex.com

Honorary Consul Mr. Dezider Michaletz

Honorary Consulate of the Slovak Republic
2nd Floor - 247 Abbot Street

Vancouver, B.C. V6B 2K7

Tel.(604) 682-0991 Fax: (604)- 904-0301
Honorary Consul Mr. Stanislav Lisiak

Honorary Consulate of the Slovak Republic
649 Brooker Ridge

Newmarket, Ontario

L3X 1V7 Canada

Tel.: 647 290 - 9304

Fax: (905) 898 - 0166

Honorary Consul Mr. Michael Martincek
E-mail :slovakconsulateto@gmail.com

Centrum Kultiiry a dediéstva kanadskych slovakov
12 Birch Ave. Toronto, Ont.
(416) 939 3111 http://www.slovak.com

Slovenska Kanadska Narodna Rada
Slovak Canadian National Council
135 West Beaver Creek

P.O. Box 1008, Richmond Hill, ON,
Canada L4B 4R9 tel. (905)771 — 9748
scnc@rogers.com

Slovak Canadian Heritage Museum

Miuzeum Slovenského Kanadského
kulturného dedicstva

5255 Thornwood Dr., Mississauga, ON L4Z 3J3
416-721-7652 slovakmuseum@gmail.com

Torontské slovenské divadlo
www.torontskeslovenkskedivadlo.com
divadlo@torontskeslovenkskedivadlo.com

Vychodna Slovak Dancers Toronto
Mario Hrapko 416 845 5836
Dusan Dorich 416 806 4420

Slovak Domovina Dancers, Windsor, Ont.
Irene Timko Director, 519-969-2899
e-mail: timko.irene@gmail.com
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Otto Voros
1940 - 2013

Pri poslednej rozlucke
s naSim  spolo¢nym
priatefom si spominam na
slovda modlitby basnika
Milana Rufusa:

Maticka Bozia,

Ty, ktord nepozname
no vieme o Tebe,
ozvi sa na méj hlas.

Nechaj nam priatefla;
My spolu nie€o mame.
To nikto viac uz nema,
Okrem nas.

Dna 7. Decembra 2013
nas v Toronte neCakane
opustil milovany manzel,
otec, stary otec a priatel
Ing. Otto VOROS. So
Zialom v srdci prijimame
tuto smutnu spravu a jeho
najblizsi tiez kazdodenné
bremeno trpkej
skuto€nosti.

Otto sa narodil
28. Februara 1940 v
PozdiSovciach na
vychodnom Slovensku.
Ked mu vo veku 9 rokov
zomrela matka, do Zivota
mladého chlapca hlboko
zasiahla jej nepritomnost
v rodine. Po ukonceni
Gymnazia v Trencine
Otto pokracoval v Studiu
na Stavebnej fakulte
Slovenskej vysokej Skoly
technickej v Bratislave,
kde ziskal titul
Stavebného inZiniera.
Pocas Studia sa zoznamil
s Mariou Silvasiovou a v
roku 1965 uzavreli
manzelstvo. Po dvoch
rokoch sa im narodil syn
Otto a v roku 1972 syn
Mario. Synovia rastli,
rodina zila v krestanskej
laske. Otto pracoval na
Narodnom vybore
Hlavného mesta
Bratislavy. V poslednych
rokoch pred emigraciou
vo funkcii veduceho
Odboru uzemného planu
a architektury.

Rodina emi-
grovala do Kanady v roku
1981. Po prichode sa
usadili v Oshave a neskor
v Toronte. Vdaka svojej
huzevnatosti a
vytrvalosti Otto nadalej
pokracoval v praci vo svo-
jom odbore. Najprv pre
Town of Markham, neskor
pre Carmen Di-Paola
Real Estate. Popri
zamestnani bola rodina
pre Otta vSetkym. Spolu s

manzelkou Mariou
podporovali synov v ich
Studiach, o sa pozitivne
odzrkadlilo v ich Uspesnej
kariére.  Otto  junior
pokracoval po ukonceni
York University v oblasti
b us i n e s s
administration a Mario po
ukonéeni Lekarskej fakul-
ty Queen’s university v
Kingstone v  odbore
radiologia.

Pocas 48-ich
rokov rodinného zvazku
bol Otto milujacim
manzelom a laskavym
otcom. Mal priatelsku
povahu, rad pomahal
druhym; jednotlivcom i
spoloCenskym organiza-
ciam. Svoje technické
schopnosti mimo iného
uplatnil i pri vystavbe
Slovenského kostola v
Mississauge, pretoze
Slovensko nosil vzdy
hiboko vo svojom srdci. A
zo svojho srdca s laskou
rozdaval svojim blizkym
vSetko, ¢o v niom mal.

Otto  zanechal
manzelku Mariu; Syna
Otta s manzelkou

Rhonou, dcérou Emily a
synom Ethan; Syna Maria
s manzelkou Karin,
dcérami Kyra a Mia a
synom Michael; a tiez
rozvetvené rodiny svojich
surodencov na
Slovensku.

Otto zostava navzdy v
srdciach a v spomienkach

o. Bernard
MisSovic S.J.
Sest’desiatnik

V spolocnosti tych, ktori
si ho vazia a maji ho
radi, sa zaCiatkom

Viktor
Adamovsky
75-roény

Zije tu i tam. Neopustil
Kanadu ani Slovensko.

Akoby rozdelil svoje
pbsobiska, a tak strieda
¢ast roka na oboch

januara 2014 doziva rev.
Bernard MiSovi¢ S.J.
okrihlej Sestdesiatky.
Knaz, ktory dokazal
strthujicimi a z viery
Cerpajicimi kaziiami ¢i
prednaskami zaujat’
nielen na Slovensku, ale
i pocas jeho 5-ro¢ného
poOsobenia v kanadskom
Toronte. Ked’ na kratky
Cas odisiel z Toronta na
Slovensko, vratil sa po
case akoby k svojej
rodine, u ktorej nasiel
dosiroka otvorené
dvere.

Povodne vysStudovany
geofyzik emigroval v
roku 1981.V  Rime
vstapil do jezuitského
radu a bol vysviteny.

kontinentoch. Viktor patri
k typu fudi, ktori
dokazuju, ze vek je iba
Cislo v rodnom liste. Na
jednej strane pdsobi ako
neunavny seriozny
podnikatel a mihnutim
oka sa meni na mladého,
nestarnuceho muza
plného humoru a
optimizmu.

Jeho pritazlivy prednes
a pochopenie podstaty
slovenského ¢loveka od
robotnika az po intelek-
tuala mu umoznilo vo
viacerych  krajindch
hlboko nacriet’ do poz-
nania duchovnych
potrieb emigrantov -
vystahovalcov.
Duchovny otec Bernard
Misovi¢ S.J. vo svojich
poOsobiskach zanechéava
stopu, dotyk priatel'stva
a nemiznuce
spomienky.

Priatelia z Toronta mu
zelajo milosti  od
Vsemohuceho, dobré
zdravie, nestarnici opti-
mizmus a prevolavaju
“Zivio!”

Zvykli sme si hovorit Ci

spievat - “Coze je to
Sestdesiatka...”
Pri Viktorovych

narodeninach mézeme
text poopravit na - “Coze
je to sedemdesiat
patka...” Ono sa to sice
nerymuje - ale je to prav-
da.

Happy Birthday Viktor!

AVAYE

kanadskyslovak.
ca
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Dakujeme
za podporu
mimoriadneho
Vianocéného cisla
2013 Kanadského

Slovaka

Mary Ann (Hackova) Doucette
President, Canadian Slovak League

V mene Spravne] rady Kanadskej
Slovenskej Ligy (KSL) chcem srdecne
podakovat’ vSetkym inzerujucim, Citatelom,
slovenskym kostolom a organizaciam ako
aj funkcionarom a ¢lenom zborov KSL
a Prvého okresnému zboru za vynikajucu
podporu mimoriadneho Viano¢ného Ccisla
| Kanadského Slovaka 2013. Tak ako po iné

& roky aj toho roku, Viano¢né ¢&islo udrzalo
dlhoro¢nu tradiciu publikovanim pribehov
a obrazkov ktoré symbolizuju ,pravy zmysel

Vianoc'.

Podporovatelia Kanadského Slovaka odpovedali na vyzvu v
predviano¢nej podpornej kampani a poskytli potrebnu finanénu pomoc
uverejnenim vianoénych pozdravov a Stedrymi darmi do fondu ,Pod
VianoCny stromc¢ek”. PoCet odoberatelov e-novin sa zvysil na internetovej
stranke Kanadského Slovaka. Chcem vyjadrit osobitni vdaku $éfredak-
torovi Juliusovi Behulovi za vyprodukovanie tohoto uUzasného Cisla
a uprimne dakujem mnohym autorom, ktori prispeli do novin ¢lankami a
fotografiami. Tiez spravkyni Gabriele Latkovej, ze sa postarala, aby
noviny dosli nacas do nasich domov, na pracoviska a do kostolov.

Kanadsky Slovak vo svojom 72. roku vydavania ostava jediny slovensky
tyzdennik na severoamerickom kontinente. Tlacené noviny ako aj na
internetovej stranke su ¢&itané prvou, druhou a tretou generaciou kanad-
skych Slovakov ako aj Slovakmi po celom svete. AvSak jeho
pokraCovanie vo vydavani ako tyzdennik zavisi na dvoch veciach.

Po prve, vasa finan¢na podpora inzerentov, predplatenia novin a darov je
potrebna pocas celého roka. Dotacie od Heritage Canada a Uradu pre
Slovakov zijucich v zahrani¢i na Slovensku boli vyrazne znizené a budu
aj nadalej klesat. Canada Post nedavno oznamila nové sadzby ktoré
budu mat negativny vplyv na prevadzku novin. V désledku toho, finan¢na
pomoc je potrebna od slovenskej komunity v Kanade zaokryt rozdiel
medzi zniZenymi prijmami a zvySenych vydavkov.

Po druhé, zaslite svoje pribehy a fotografie z rodinnych oslav a udalosti
v Slovenskej komunite na uverejnenie do novin a na internetovu stranku.
Oznamte nam ak vase miestne noviny uverejnili ¢lanok o kanadskom
Slovakovi vo vasej komunite. VaSe prispevky do novin zaslite Séfredak-
torovi (editor@kanadskyslovak.ca) a na internetovu stranku (administra-
tor@kanadskyslovak.ca). Pouzivatelia Facebooku si zvolte ,Like®
Kanadsky Slovak — The Canadian Slovak.

Spoloénym usilim kazdého z nas dokazeme zabezpedit kulturne
a spolocenské dedi¢stvo ktoré Kanadsky Slovak predstavuje pre sucasné
a buduce generacie Slovakov v Kanade.

Prajem Vam vsSetko najlepsSie hlavne vela Stastia
zdravia a harmonicky novy rok 2013.

Oznamenie o oprave: Vo vianoc¢nom pozdrave od Spravnej rady
Kanadskej slovenskej ligy boli omylom uverejnené byvalé
pozicie, podpredsednicka pre aktivity mladeze (Tanya Chandik)
a ¢&len auditného vyboru (Cyril Dziak). Dakujeme za Vasu
trpezlivost.

BEZPLATNE

Vedenie Kanadského Slovaka pontka
novoprichodiacim pristahovalcom tento

tyzdennik bezplatne a nezavazne na dobu troch mesiacov. Ak
sa vam Kanadsky Slovak nebude pacit, vasu adresu zrusime,
ak ano, bude nam ct'ou zaradit’ vas medzi nasich citatel'ov.
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Najvacsie slovenske uspechy
v roku 2013

"O opere v SND pisal The
New York Times, slovenskym
vedcom sa podaril prelom pri
liecbe rakoviny. Toto je
zZlomok najvicsich sloven-
skych uspechov v roku 2013."

Rok 2013 je na konci. Kazdy
rekapituluje a robi si plany na
nadchadzajuci rok 2014 s
vierou, Ze bude lepsi nez ten
konciaci a horsi nez ten, ktory
bude nasledovat’. Ako sa dari-
lo Slovakom? Aj napriek

nepriaznivej  ekonomicke;]
klime sa modzeme pysit
uspechmi, ktoré nas
zviditel'nili Vo svete.

Webmagazin sa snazil vybrat’
tie naj.

piate miesto Stefana Svitka.

Hokejbalisti majstri sveta

Oslavovali sme aj svetovy
majstrovsky titul. Postarali sa
ot naSi hokejbalisti. Na
ihrisku nechali srdce a vo
findle zdolali tradi¢ného rivala
z Ceska. Majstrami sveta sa
stali druhykrat v historii. V
kanadskom _  St. John's
obhajovali Cesi titul. Goly
Borisa Oravca a Jaroslava
Martinusika nam vsak zari-
adili vyhru 2:1. Dali sme si tak
repete zo Sampionatu vo
Zvolene v roku 1999.
Nesklamali ani zeny. Tie sice
titul z roku 2012 neobhajili, no
ziskali striebro. Vo finale
prehrali s domacou Kanadou

Hokejista Chicaga Blackhawks Slovak Michal Handzus dviha
nad hlavu prestiznu trofej pocas oslav zisku prestizneho
Stanleyho pohdra v Chicagu. Foto: TASR/AP

Ked’ sa nedari v ni¢om inom,
tak v Sporte nas stale potesi
vyborny vysledok nasich,

ktori aj napriek
poddimenzovanym finanénym
moznostiam dokazu
vybojovat’ vysledky, na ktoré
sme hrdi a ktoré idu do sveta.
JakeS vybojoval historicky
najlepSie umiestnenie na
Dakare pre Slovensko

Hned na zaciatku roka 2013
sa 39-ro¢nému motocyklové-
mu pretekdrovi na KTM
Ivanovi JakeSovi podaril nie-
len zivotny, ale aj slovensky
historicky uspech. Na 35.
ro¢niku prestiznych a zaroven
najtaz$ich  motoristickych
pretekoch, Rely  Dakar,
obsadil celkové Stvrté miesto.
Pretekar z Brezovej pod
Bradlom sa tak postaral o
nové historické slovenské
maximum, ked o jednu
priecku vylepsil vlanajsie

Sagan sa
absolutnej
cyklistickej Spicke

Sty ro¢nik najslavnejsich cyk-
listickych pretekov Tour de
France sa niesol aj v znameni
slovenskych farieb. Peter
Sagan  obh4gjil  vlanajSie
vitazstvo v bodovacej sut'azi a
opat’ si domov odniesol zeleny
dres. Dvadsat'triroCny jazdec
stajne Cannondale tak ako
prvy v historii dokdzal vo
svojich prvych dvoch
ucastiach na Tour po sebe
vyhrat’ druhy najcennejsi dres.

prebojoval k
svetovej

Foto: TASR/APPeter Sagan sa
vdaka  svojim  skvelym
vykonom dostal v aprili na
druhé miesto v rebricku
Medzinarodnej cyklistickej
unie. Za lidrom Fabianom
Cancellarom zaostaval iba o
39 bodov. Rok ukon¢i na Stvr-

tom mieste.

Stanleyho pohar siedmy raz
na Slovensku
Najpopularnejsi  slovensky
Sport, ktorym je hokej, tiez
neobisiel uspech. Siedmy raz
prisla na Slovensko najslavne-
jSia hokejova  trofej -
Stanleyho pohéar. Najskor z
neho v Trencine jedol pirohy
hokejovy velikan Marian
Hossa a potom v Banskej
Bystrici hokejovy profesional,
charizmaticky Michal
Handzus. Chicago
Blackhawks zdolali vo finale
Charov Boston Bruins.
Nezahanbili ani mladici z
niz§ich  zamorskych lig.
Toma$ Tatar a Tomdas Jurco
ziskali Calderov pohar - trofej
pre vitaza play-off hokejovej
AHL. Pohar je druhym
najdlhsie pravidelne
udelovanym (po Stanley Cupe
v NHL) klubovym hokejovym
ocenenim na svete.

ESte pre samotnym Stanley
cupom pri§la na Slovensko
trofej, ktortt vyhrava vitaz
Kontinentalnej hokejovej ligy.
Gagarinov pohar prisiel na
Slovensko uz po treti raz. Do
Trencina ho priniesol najlepsi
obranca KHL  Dominik
Granak.

Bartekova je najmladsia
¢lenka MOV

Z pohl'adu Sportovej
diplomacie nemozeme
zabudnut’ na Danku
Bartekovu. V juli 2013 sa stala
najmladsou ¢lenkou
Medzinarodného olympi-
jského vyboru. Bartekova

dostala zo Stvorice kandidatov
najviac hlasov.

Veda

Slovenski archeolégovia su
Ziadani v zahrani¢i

Rovnako tazké obdobie z
hladiska financii preziva aj
veda. No i napriek tomu sa
podarilo slovenskym vedcom
vytvorit' niekol’ko unikatnych
projektov, ktoré sa stavaju
velkym prinosom pre
spolo¢nost’. A" ramci
Slovenska st to napriklad
praca archeologov, ktori
lokalizovali napriklad mnozst-
vo zaniknutych stredovekych
dedin na Spisi. Odbornost’,
vysoka kvalifikicia a moderné
pristroje pre vyskum otvaraji
slovenskym archeol6gom
dvere do zahraniCia. Riaditel
Archeologického ustavu SAV
v Nitre Matej Ruttkay hovori,
ze sa slovenski vedci dostali v
poslednych rokoch na
europsku Spicku aj vd'aka cen-
tru excelentnosti, ktoré na AU
zacalo vznikat’ od roku 2010 z

financii Strukturalnych
fondov.
Slovaci skumaju liecbu

Alzheimerovej choroby

7Z medzinarodného hladiska
zarezonovalo hned’ niekolko
projektov. Vedci Z0
Slovenskej technickej uni-
verzity v Bratislave skumaju
vznik a liecbu
neurodegeneracnych
ochoreni, ako je napriklad
Alzheimerova choroba,
vaskuldrna demencia a d’alSie.

Cielom vedcov je odhalit
pociatocné Stadia ochorenia a
urcit’, ¢o sledovat’ pri preven-
tivnych vySetreniach, aby sa
zabranilo rozvinutiu ochore-
nia.

Slovaci vyvinuli nahradu
koze

Vedci zo Slovenskej technick-
ej univerzity stoja tiez za
vytvorenim nahrady ludskej
koze. Tim profesora Dusana
Bakosa z Fakulty chemickej a
potravinarskej  technologie
STU wvytvoril ndhrady koze,
ktoré su zalozené na biomater-
ialoch. Podstatnou zloZkou je

Lublea Cekovska

kolagén a kyselina
hyaluronova. Koza uz presla
klinickymi  $tadiami  na
Klinike popalenin a
rekonstrukénej chirurgie
Univerzitnej nemocnice V
Ruzinove.

Slovaci prisli s prelomovym
zistenim pri liecbe rakoviny
K uplnym vrcholom vedy v
roku 2013 patri zistenie
slovenskych  vedcov, aké
suvislosti su medzi biologick-
ymi hodinami a rakovinou
hrubého creva a konecnika.
Vedecky tim z Univerzity
Komenského pod vedenim
Michala Zemana a Ivety
Herichovej tak urobil dolezity
krok pri nacasovani dolezitej
terapie.
Dalekohlady, ktoré
odhal’'uju asteroidy

V oblasti astronémie odborni-
ci z bratislavskej Univerzity
Komenského vytvorili
koncept systému Styroch
d’alekohl'adov ADAM, ktoré
su schopné preskimat cela
viditel'ni oblohu z jedného
miesta trikrat pocas noci a
odhalit’ objekty z vesmiru, ako
su napriklad asteroidy a
kométy potencialne
nebezpecné pre Zem.

Slovenski vedci v National
Geografic

Svaby sa v druhohorach zivili
trusom dinosaurov a fungovali
tak ako Cistiaca sluzba prostre-
dia. K tomuto poznatku dospel
medzinarodny tim nemeck-
ych, ruskych, libanonskych a
japonskych  vedcov  pod
vedenim pracovnikov
Slovenskej akadémie vied.
Vyskum prebiehal v
pohrani¢nej oblasti medzi
Syriou a Libanonom. Studia
bola uverejnend v magazine
PLoS One. Komentuju ju sve-
tové médid vratane National
Geografic.

Kultura
boli

Kosice metropolou

eurdpskej kultary

Kosiciam sa na zaciatku roku
2013 dostalo velkej pocty.
Spolu s franciizskym mestom
Marseille sa vychodosloven-
ska metropola stala
Eurépskym hlavnym mestom
kultary. Otvaraci ceremonial
sa uskutocnil 19. marca 2013.
Kosice mali pocas celého roka
prilezitost ukazat a
prezentovat svetu  svoju
kultaru. Vznikol rad
spolocenskych a kultirnych
stredisk, ako  napriklad
Kunsthalle. Vybudovali ju v
priestoroch starej plavarne a
slizi na organizovanie medz-

inarodnych vystav, work-
shopov a vystav komorného
charakteru.

Terchovska muzika je uz v
UNESCO

Banska Stiavnica a technické
pamiatky okolia, Pamiatkova
rezervacia ludovej architek-
tary Vlkolinec, Historické
jadro mesta Bardejov,
Drevené kostoly v slovenskej
Casti Karpatského obluka,
Levoca, Spissky hrad a
kultirne pamiatky okolia,
Jaskyne Slovenského krasu a
Aggtelekského  krasu s
roz$irenim o  DobSinskua
Padovu jaskyiu a Stratensku
jaskynu, Karpatské bukové
pralesy, fujara a jej hudba.
Toto je subor hmotnych,
nehmotnych a prirodnych
pamiatok na Slovensku, ktoré
s v zozname UNESCO. Od
5. decembra 2013 sa do
skupiny  pamiatok, ktoré
chrani  OSN, dostala aj
Terchovska muzika. Podla
etnomuzikoléga a folkloristu
Vladimira Moravc¢ika je jej
najvacsou hodnotou
archaickost’.

The New York Times pisal o
opere v Slovenskom narod-
nom divadle

Svetova premiéra  opery
Dorian Gray od Lubice
Cekovskej, ktora sa hrala v
Slovenskom narodnom diva-

dle, svojim spracovanim
vzbudila pozornost’
zahrani¢nych médii. Na
dvoch premiérovych
predstaveniach sa ztcastnilo
15 recenzentov z
renomovanych americkych,
britskych, nemeckych,
talianskych, rakuskych aj

¢eskych printovych a elek-
tronickych médii, ako su
napriklad The New York
Times, Opera Now London,
Opernwelt, La Stampa ¢i Rai

Jozef Polacek

Webmagazin



predvianoChom case sme viackrat
uvazovali o tejto vianoCnej zbierke,
ktora mala hlavne umoznit vydanie
rozSireného farebného vydania. A ak
by daCo zostalo, odlozit si to na
zacCiatok roka, ktory byva - dalo by sa
povedat - “suchy”.

Rozmyslali sme o tom, ze niektori
kazdoro¢ni skalni prispievatelia uz
nie su medzi nami, Ze ich mena, hoci
zostanu v srdciach ich blizkych, sa v
novinach uz neobjavia a ¢&i touto
rozlu¢kou nepocitime tvrda stratu,

DAKUJEM

Ako vyslovit vdaku?

Tak ako je tazko najst spolahlivych
pracovnikov na doélezité pracovné
pozicie, podobne je tomu i pri hfadani
novych pomocnikov pri tvoreni nasich
novin. Vacésinu tych, ktori neustale
pombzu, Citatelia poznaju. Ich mena
sa opakuju rovnako ako ich nezistna
pomoc Kanadskému Slovaku.

V dnednom svete, ked z kazdej strany
pocuvame o prirodzenych &i umelych
vitaminoch, ktoré nas povzbudia Ci
upevnia, by som tychto ludi nazval
vzacnym, prepotrebnym vitaminom
pre nase noviny.

Victoria Mitrova, Stefan Slovak ml.,
Kristian Klima

Dakujem za pisané slovo, fotografie Ci
grafiku. Za nadych nového pohladu a
slov, za Cerstvy zavan cez otvorené
okna.

Daniel Sulan, Palo Carnogursky

Snad by ani nemuseli, ale ich dobra
rada (ktora je niekedy nad zlato) a
odborné poznatky patria k vitaminom,
ktoré povzbudia a ukazu spravny

ktora by zapriCinila “zjednodusenie”
viano¢ného vydania Kanadského
Slovaka...

Uz niekolkokrat sme spomenuli, ze
Stedrost Slovakov, hlavne v istych
obdobiach roka, je rok <o rok
kvitnuca, Ze nezabudaju, ba ¢o viac -
sami pripominaju tuto dobrocinnost.
A nech sa o nich ¢okolvek rozprava Ci
klebeti, aj tak konaju Bohumilé Ciny,
pIné znakov lasky a porozumenia.

Co sa deje v srdciach ludi, z ktorych
vacSina asi nie je zamozna, ale

-

,@M’m _.,

smer.

Jaro Lukag, Palo Stacho

Alebo tu su, alebo sa stratia. Iba tak,
kdesi do sveta. Ale medzi tym sa
nezabudnu spytat, ¢i je vSetko v
poriadku, €i kompjuter - pocitac
pracuje, alebo ¢&i nepotrebujem
ilustracénu fotografiu.

Karolina Belanova, Tichomir Miko,
Bea Janurova, George Jan Frajkor
Su ludia, ktori hoci podaju pomocnu
ruku, sekundu pred tym sa zacnu
vyhovarat na to ¢i ono. Spomenuti su
opakom. Niekedy, ak sa naskytne

napriek tomu nezabudnu na skuto
hodny vdaky od kazdého z nas?
Zbierka “Pod vianocny stromce
Kanadského Slovaka” kongi.

Za kratky Cas zlozime na$ spoloCny

stroméek do Skatule, ale vzdy ked

redakcii opatovne nahliadneme do

vianoéného ¢&isla, uvedomime si, ak

velky dar Stedrosti dostavame od

nasich Gitatelov.

Dakujeme vSetkym.
Zo srdca dakujeme!

moznost, hoci by som potreboval ich
“‘momentalnu” pomoc, radSej pozi-
adam iného. Lebo v ich pripade
dlhSou spolupracou s tymito novinami
sa uz takmer odnaucili povedat “nie”.
Pred kazdym doposial spomenutym
sa sklafiam s uctou, ale pred tymito
Styrmi moja ucta, vdaka a reSpekt
este viac narastaju.

Kazdoroc¢ne v tomto ¢ase rozmysfam,
ako tymto jednotlivcom vyslovit
vdaku. Hladam slova, ktoré by
najlepsSie a najuprimnejSie vystihli to,
Co akosi nedokazem ani nazvat...
Dakujem Vam!

Toto slovo vyslovujem Uprimne, lebo
najlepsie viem, Ze bez takych ako Vy
by noviny vyzerali inak, a hlavne by
stratili svoj “Smrnc”.

Dakujem Vam a stéasne kazdému
kto hocakou, aj ked’ malou sluzbou
prispel k plynulejSiemu a kvalitne-
jSiemu vydavaniu Kanadského
Slovaka - Vasich novin.

Julo Behul

Mala rekapitulacia

Po vymeneni kalendara

Mladost’ mozno prinasa neprijemny
pocit z pomaly plynucich dni,
tyzdnov ¢i mesiacov. Caka sa na
ukoncenie Skoly, navrat frajera
a niekedy aj predcasné pripisanie
d’alSieho roka, aby ¢lovek posobil
dospelejsie. Ciasto¢ny opak nastava
vo veku, ked’ je stale mélo ¢asu na
ukoncenie prace. Ale permanentne
je v nas zivotny elan, nechyba
neprespata noc a vymenenie starého
kalendara za novy sa povazuje za
patnast’ sekundovu pracu, na ktoru
sa obratom ruky zabuda.

Snad’ uplne naopak to je o niekol'ko
rokov neskor. Energie ubuda, ale
nik si to otvorene nepriznava, ¢asu
je pre mnohych stale nedostatok a
vymene uz spominané¢ho kalendara.
Vtedy sa natiskaji myslienky o
tom, Ze iba prednedavnom sme na
stenu vesali ten minuloro¢ny. A pre
eSte skor narodenych sa uz tazsie
pocuvaju slova o tom, ze tento rok
ubehol nepochopitelne rychlo, Ze
sme o rok star$i... Mnohi si vtedy
najdu svoj kutik, tiché miesto na
rekapitulaciu konciaceho roku a ak
im zostane odvaha, zaCnu trocha i
planovat’, ¢o a ako by chceli zapisat’
do prazdnych riadkov nového
kalendara.

Moja osobna

Aj po minuloroénom vydani
viano¢ného ¢isla novin som si
zhlboka vydychol. Fyzicka tnavu
na zaciatku roku 2013 zazracne
odburala dobroc¢innost’ ¢itatel'ov,
ktora sa opidt prejavila pri
sviatoénom Cisle. Januar 2013
priniesol aj viacero listov hodno-
tiacich rozsirené vydanie, ktoré az

thstay dejin Mrestarrstyve
PAMATNA MEDAILA

juhilojny o

24
S, CYRILA A METORA
_'Fi_ﬁrdali:ﬂur
il BERLL

na ojedinelé vynimky priniesli
srdecné teplo.

Jarna  konvencia  Kanadskej
Slovenskej ligy v Ottawe aj napriek
niektorym “poznadmkam” ocenila
Kanadsky Slovak a v tazSich
chvilach mu ako obvykle podala
pomocnu ruku. V podstate je to
nieCo ako rodi¢, ktory dohliada na
svoje dieta aj v dospelom roku.
Prijemny pocit nastal niekol'’kokrat i
s uznanim obsahovej a grafickej
stranky tychto novin prichadzajuci
zo Slovenska.

O zvlast osobnych hodnoteniach
som nikdy nepisal. No po
vysvetleni a odporti¢ani niektorych
z vas som suhlasil, a tak by som sa
checel tprimne podelit’ o radost’ z
uznania s Citatel'mi novin, ktoré mi
je ctou redigovat’ - tvorit’.

V jubilejnom roku sv. Cyrila a
Metoda (2013) som dostal pre mna
vzacne uznanie z Ustavu dejin

krestanstva na Slovensku. V
sprievodnom liste sa piSe: “Vazeny
pan S$éfredaktor, prijmite prosim
Pamiétn medailu, ktorou sa tento
Ustav  dejin  krestanstva na
Slovensku zapojuje do oslav
Jubilejného roka sv. Cyrila a
Metoda. Nech je to prejavom uzna-
nia a ucty k Vasmu podielu v
sluzbach lepsieho poznania dejin a
historickych uloh nasho naroda, a
tym aj dedicstva naSich svétych
ucitelov Cyrila a Metoda v
d’alekom svete”.

Dovolenka redaktora Kanadského

Slovdaka nemé charakter iba
oddychu. PocCas nej sa totiz v
redakcii, ako aj v sukromnej

pracovni triedi, upratuje a opét’ trie-
di a zasa upratuje. Tento kolobeh je
velakrat vyCerpavajuci, a tak
nakoniec uz dobre padne ‘zacat™
normalny cyklus tvorby novin.

Tak ako kazdoro¢ne aj uplynuly rok
priniesol straty. Bol to nielen
odchod niektorych ¢itatel'ov ‘“na
ve€nost™, ale i obCasné odhlasenie
novin zapric¢inené napriklad stratou
zraku a podobne. Pribudli vSak i
novi Citatelia a je obdivuhodné, Ze
ti, ktori podporuju vydavanie novin,
akoby sa snazili svojou Stedrou
rukou vyplnit’ medzery.

Obcas lamentujeme, ale ak nahliad-
neme na rok 2013, musime
skonstatovat, Ze jeho duchovné
pozitiva, Stedrost’ Citatelov a ich
priam rodinna ¢i priatel'ska ruka
dokazali Kanadskému Slovaku
prekonat mnohé prekazky a
posvietit mu na cestu jeho d’al§ieho
Zivota.

jb

Pod vianocny
stromcek
Kanadského
Slovaka

Under the
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Chistmas Tree

Fund

Sufak Peter Thunder Bay

Pollak Sebastian Toronto

Beko Augustin New Jersey
Veninger Frank & Helen wasaga Beach
Susanik, Rudolf Toronto

StOka, Eva Kitchener
Anonymous

Von Friedl, Helen Mississauga
Pustay, Helen Glencoe, On
Bohuznama Brampton

Kacur, Anne Milton

Bringos, Stefan Bradford
Klokner, Ernest Toronto

Nejkov, lvan & Margaret Dundas, On
Béz, Rudolf Toronto

Eperjesi, Stefan waterloo

Sulan, Daniel & Marie 0akville
CSL - Br # 7 Toronto

Letko, Miro Mississauga

Bies, Rudolf Mississauga

Jakabek, Marian Toronto

Bubrin, Ludvik & Margaret Toronto
Matusky, Lydia Cote-St-Luc
Frajkor, George ottawa

Skrobak, Maria Brampton

Varga, Joseph & Frances samia
Martinec, Joseph & Margaret Etobicoke
Ondrovic, Frank ottawa

Gulej, Emilia mississauga

Kuris, Steve & Mary Mississauga
Pisar, Ella & Emil oshawa

Gonda, Josephine Peterborough
Klas, Anne Etobicoke

Kuzma, John Hamilton

Petkovsky, Jan & Vera Toronto
Hergel, Tibor Pompano Beach
Kubovic, Joseph & Mary Lindsay
Ujc, Harold & Stefania Toronto
Macko, Betka Mississauga

Vacval, Magda Mississauga

Orel Maria & Rastislav Mississauga
Karandysovsky Peter & Monica Etobicoke
Antolik, Vlasta & Jozef Mmississauga
Radvansky, Joe Mississauga
Belloni, Hyacinta ottawa
Wilkinson, Ann Oakville

Sajgalik, Bozena Richmond Hill
Doucette, Mary Ann ottawa
Bleho, Ida oakville

CSL- Br. 2 Montreal

Yates, Douglas Belleville

Krasnay, John Oshawa

Dr. Olah Michal & Marika Toronto
Demko, Lydia Houston

Hvizdak, Eugene & Feda o0ld Greenwich
Kovalcik, Mary Etobicoke

Kazik, Erika Etobicoke
Masar,Marian& Dana Oakville
Sadlon, Margaret Etobicoke
Megles, George Oshawa

Klocok, Helen Mississauga

Ridos, Joseph Hamilton

Molcan, Peter Petrolia

Jakubcak, Michael Etobicoke
Pavlis, Michal Toronto

Kravjansky, Mikulas & Ruzenka Wasaga Beach

A.M.S. Etobicoke

Kravcik, Steve London
Carnogursky, Paul Biack Diamond
Rada, Otto& Marget Scarborough
Kopernicky, Jaro Brampton
Demek,Jan&Emilia Brampton
Belak, Nicholas North York

Lucan, Frank & ReseAnna Swan River
CSI-Br #17 Sarnia

Dziak, Cyril waterloo

Vrba, Roman Toronto

Vignone, Zuzana Vancouver
Orlicky, Olga Peterborough
Adamovsky, Victor  Etobicoke
Dr. Norbert Joseph Rose Toronto
Kovacic, Albin& Anna London
Dudo, Ladislav Bradford
Oshawa-Slov. community Circle
Mrva, Milan & Maria Mississauga
Fratrik Magada Brampton

Slovak, Stefan & Catherine Newmarket
Cincik, Stefania Pointe-Claire

Maria Ceresnova Brampton

Tony & Helen Vrbensky Oakville
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Christmas Eve in The Log Cabin

Sunday Dec. 8th. once again, found the
Slovak Canadian Heritage Museum back
at the Bradley Museum, in Mississauga
Ont., in the Log Cabin. The museum was
taking part in the “Home for the Holidays”
event. The log cabin was converted into
a Christmas Eve evening “Stedry Vecer”.
On entering the room, the main attraction
was the supper table, that was set with
various foods that we all serve or
remember on Christmas Eve. Various
foods that are served in different areas
filled the table.

Cabbage soup and pirohy, dried mush-
room soup and bobalky, fish and pota-
toes. Bread, fruit, both dried and fresh,
cakes and nuts graced the table. Oplatky
or Christmas wafers and honey also
were present.

Guests were informed of the evening tra-
ditions, starting with the blessing with
honey, the breaking of the wafers for dip-
ping into the honey and the fact that the
meal was a meatless event.

A Slovak Christmas tree was set up in
one corner, with decorations that repre-
sented those that would have been used
in Slovakia. A collection of wooden toys

and dolls was near the tree, showing the
kinds of gifts that the children would have
received from the baby Jesus.

Another area showed some of the kinds
of clothing that would have been worn
during the winter season. A display board
was set up with information about Slovak
Christmas traditions and recipes.

A craft table was set up to colour pictures
of St. Nicholas. Also Alena showed chil-
dren and their parents the art of making
salonky. A special guest was sv. Mikulas
/ St. Nicholas who handed out Slovak
candy sticks and had pictures taken with
the children. He also helped out with
explaining some of the Slovak customs.
Special thanks to Alena Melas, Joe
Radvansky and Mike Melas Jr. who
helped make the afternoon a success.
Also thanks to Anne Mitro and Helen
Bucic who helped to set up the exhibit
and Paul Elias for recording the event.
The event was a success, with at least
130 guests attending both the Slovak
cabin and the rest of the Bradley
Museum.

Joe Radvansky

Slovak Museum

A B

all!

Advent je v krestanskom svete ¢asom
oCakavania. Toto oCakavanie je vSak
obdobim radostnym. Prichadza nam na
svet Kral lasky“. Je tu aj ¢as obnovy Ci
zrodu nového duchovného Zivota.

Prave v spominanom Case 1. decembra
2013 bol usporiadany v hale pod sloven-
skym kostolom v Montreale tradi¢ny
predvianoCny obed. Organizovany bol
tak ako po iné roky Kanadsko
Slovenskou Ligou pod vedenim pani
Lydie Matusky. Ligari pozyvaju na obed
nielen svojich ¢lenov, ale aj ostatnych
Slovakov, ich priatelov a vSetkych ludi
dobrej vOle. Ku podivu sa na tejto akcii
ziSlo vySe stopatdesiat ludi. Nechybali
medzi nimi aj vzacni hostia na Cele
s mimoriadnym a splnomocnenym
velvyslancom SR v Ottawe panom
Milanom Kollarom s manzelkou Sofiou.
Pozvanie prijala aj predsednicka
celokanadskej slovenskej ligy pani Mary
Doucette s manzelom, ako i honorarny
konzul v Quebecu pan Dezider
Michaletz s manzelkou Danielou
a duchovni otcovia farnosti. Na spomi-
nany obed sa mnohi z nas teSia takmer
cely rok. Je tu okrem iného moznost
stretnit’ sa so znamymi, ktorych sme

On Sunday December 8, Sts. Cyril and
Methodius Slovak Roman Catholic Parish in
Mississauga hosted it's annual Sv. Mikulas
party. Children and their families from the
church filled the parish hall for a hearty meal
and of course, the arrival the man of the hour.
Sv. Mikulas entered the hall to much fanfare
from both children and parishioners alike. After
taking in a Christmas pageant that included per-
formances by the Slovak school and the
Vychodna Slovak Dancers, Sv. Mikulas pre-
sented each and every child with an early
Christmas present. Many thanks go out to
Mario Brazina and his team for a fine effort in
coordinating what was a fun filled afternoon for

V sobotu 30. novembra 2013 sa uskutoc¢nil tradi¢ny
viano¢ny bazar pod evanjelickym kostolom Svétého
Pavla na Davenport ulici v Toronte. Ponukal
hlavhe domace masiarske vyrobky, rezance, rézne
druhy kolacov a zakuskov, viano¢né oblatky a mnohé
dalSie sladkosti. Navstevnici mali moznost ochutnat
aj rozne jedla zo zakalackovej kuchyne a hlavne
stretnit sa s krajanmi - priatefmi v predviano¢nom
Case. VianoCny bazar nam umoznil zakupit' si jedla,
ktoré nam aj cudzine pripomenu rodny kraj. A
sucasne uSetrit' si nakupny ¢as, ktory mézeme radse;j
venovat’ duchovnej priprave na Vianoce, lebo v tom
je hlavna podstata tychto sviatkov.

Preto treba vzdat obdiv kazdému, kto sa pricinil o
toto Uspesné podujatie.

Paul STACHO

iz
nevideli ,vecnost“, dozvediet sa nové
informacie z okolia, takisto aj z chuti si
poklebetit o tom, kto kolko pribral a na
kom sa Zivot silnejSie podpisal.
Bezpochyby, kazdy ucastnik si

Dovod na radost’

Betty Valenta, Betka Ivanova, pan Vlado
Cincik, ako i mnoho dalSich
dobrovolnikov. NajvacSia radost vSak
bola z toho, Ze slovenskad komunita
v Montreale sa iba pred niekolkymi
tyZzdriami dozvedela vynikajucu spravu
o tom, Ze nas$ slovensky kostol, jediny
v provincii Quebec, nebude zatvoreny.
Tento bozi chram bude nadalej sluzit
slovenskym  veriacim, kde budu
prichadzat nielen  dakovat, ale
i stretavat sa s priatelmi. Ako pocas
obeda spomenul pan honorarny konzul,
velki zasluhu na opéatovnej existencii
slovenského kostola ma prave pan
velvyslanec Milan Kollar. Z titulu svojej
kompetencie sa pri¢inii o to, Ze
dedic¢stvo otcov slovenskych predkov
v Montreale, ich poklad viery bude
zachovany. Panu velvyslancovi preto
patri z nasej strany uprimna vdaka.
Dnes uz je iba na nas, & budeme
schopni toto vzacne dedi¢stvo uchranit
pre nové slovenské generacie. Ostava
iba dufat, ze ,6da na radost“ bude
z tohto ,Domu modlitby“ eSte velmi dlho
zniet.

vynikajuci
vdaky v tomto pripade patria tym, ktori
ho zorganizovali a pripravili. Za vSetkych
spomeniem iba niektorych. V prvom
rade pani Lydia Matusky, Marta Fuska,

Bea Janurova



Svaty Mikulas Visits
Branch 31

Despite the cold weather, many Branch
31 members with children in tow turned
out to greet Svaty Mikulas on
December 8th at Holy Rosary Hall in
Thorold. Slovak Christmas carols were
played over the sound system and
members were soon basking in the
warm glow of old friendships and famil-
iar faces.

Just before members sat down to a
sumptuous meal prepared by Hana
Vargovic, Svaty Mikula§ made his

entrance, much to the delight of the lit-
tle ones. He conversed with each one,
wanting to know whether they had

obeyed their parents and whether they
had treated their brothers and sisters
with kindness before rewarding each
with a bag of goodies. He urged them to
continue to respect their parents and to
be nice to their siblings.

The organizer of the evening and
master of ceremonies was the ubiqui-
tous Rebecca Alfieri. Thanks to
Rebecca and the volunteers, Svaty
Mikula$ enjoyed his visit to Branch 31
and promised to return next year.

Stephen Reistetter
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WORLD-CLASS
SLOVAK
BEER

Zlaty Bazant

v predajniach LCBO

MEDITEHHANEAM MEAT & DELICATESSEN
" Croatian Deli

Catering, Freezer Orders, Hot Table,
Roasted Lamb, Roasted Pig,
Smoked Meat, Smoked Sausages

| Corner of Mississauga Rd
- Queen St. & Britania

35 l.']uan EL M. Mississauga
Bus.:(905) 821 BTET Cell: (64T) 831 8787 Fax: (905) 812 0506

Pravé vianocné
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Plcture & Frame

Trade Centre
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Rozvoniavalo dobré jedlo a kolace, Miro Letko s asistenciou Cathrine Slovakovej
vyhraval a vyspevoval koledy, ktorymi strhol preplnenu spolocensku miestnost
torontského zboru - klubu Kanadskej Slovenskej Ligy a celé toto odpoludnie sa nies-
lo v duchu Vianoc.

Nepolitizovalo sa, ale spominalo, pripijalo a delilo o dobru pohodu. A v tom bola pod-
stata tohto stretnutia, ktoré 15. decembra pripravilo pre svojich Clenov a priatelov
vedenie klubu - 7. zboru KSL.

Tak ako vsetci ini, aj my zdielame rézne nazory a postoje, ale zda sa, Ze v oblasti ligy
tahame za jeden povraz. SpoloCenské stretnutie takmer stovky zucastnenych
priviedlo markantnu vacsinu z nas na cestu k Jaslickam.

2110 Dundas St. East

Suite 3
Mississauga
(Dundas & Hwy 427)

B —

TS b

rETREE F."'.
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Hundreds of
galery framed
pictures

50% off




Kanadsky Slovak —4. januar 2014 — strana 8

Papezske slovenske kolegium
sv. Cyrila a Metoda oslavuje
50. vyrocie od svojho vzniku

Ohnisko nabozenského Zivota

Vari niet Sloviaka, ktory by nepocul
o rimskom Ustave sv. Cyrila a Metoda
(SUSCM). Bol postaveny vdaka
zboznosti a obetam velkého mnoZzstva
slovenskych veriacich zijacich po
celom svete. )

Myslienka vzniku SUSCM sa zacala
vytvarat takmer 15 rokov pred jej
dozretim a uskuto¢nenim. Myslienka
ustavu sa vynarala z duchovnych
potrieb Slovakov doma a v emigracii.
Hlavnu cast na tomto vyvoji mali
najmé kiazi, ktori boli vysviteni pred
rokom 1950 alebo tesne po fom.
K nim sa pridali knazi a katolicki laici,
ktori utiekli zo Slovenska pred
prenasledovanim.

Prvé casopisy

Pri spolo¢nych stretnutiach si
slovenski ~ knazi a  reholnici
uvedomovali Coraz silnejsie, Ze boli
vysviteni pre slovenské diecézy,
a preto musia pracovat’ pre Slovakov.
Zhodli sa, ze budu vydavat’ Casopis pre
Slovékov v zahrani¢i, ktory bude mat’
duchovny a formacény obsah a s infor-
maciami o stave Cirkvi na Slovensku.
Tak vznikol casopis Hlasy z Rima.
»Ked sme uz mali materidly pre
Casopis, prisiel nas navstivit' Cerstvy
uteCenec knaz Anton Botek, ktory bol
redaktor Katolickych novin, a kratko
po nom prisli aj spissky kitaz Stefan
Naéhalka a tesitel’ Stanisiav Xaver Cik,
CCQG. A tak aj vd’aka nim mohlo vyjst’
prvé ¢islo v januari 1952,“ spomina si
na vznik mesacnika Hlasy z Rima
kardinal Jozef Tomko, ktory tiez stal
pri zrode ¢asopisu.

Vydavanie Hlasov z Rima bol aj pod-
net, aby sa po rimskej navsteve Mons.
MiloSa  Mlynarovica, predsedu
Zdruzenia slovenskych katolikov
v Amerike, a Jana Lacha, fardra vo
Whitingu v Indiane a podporovatel'a
slovenskej tlace, zriadilo v Rime na
jesenn 1955 Slovenské vydavatel'stvo
sv. Cyrila a Metoda. V roku 1961
zacali vychadzat zborniky Slovak
Studies, ktoré sa stretli so zaujmom
najmd v univerzitnych kniZniciach.
Coraz CastejSie sa vSak zacCala vynarat’
potreba pracovnych miestnosti, vlast-
ného pristresia.

Exsul Familia

Duchovna sluzba slovenskych
knazov v Rime dostala novy zaklad,
ked roku 1952 péapez Pius XII.
Apostolskou  konStiticiou  Exsul
Familia zriadil Najvy$Siu radu pre
emigraciu pri Konzistorialnej
kongregacii (v sucasnosti je to
Kongregacia pre biskupov). Svity
Otec  ustanovil, Ze sa pre
vystahovalcov maju zriadit misie
v kazdej krajine, kde ich zije vacsi
pocet. Anton Botek, ktory viedol
slovensku misiu v Taliansku, sa stal
¢lenom Najvyssej rady pre emigraciu.
Svéta stolica postupne zriadila pre
Slovakov misie v Belgicku, vo
Franctizsku, Nemecku, Brazilii,
Argentine, Anglicku a v Australii.
»Praca v jednotlivych slovenskych
misiach po svete tvori osobitnu bohata
kapitolu. Tuto histériu by bolo treba
eSte spracovat’,” doddva kardinal J.
Tomko.

Vo vedeni duchovnej spravy pre
Slovakov v zahranici nastala dolezita
zmena v mdji 1957, ked’ Anton Botek
odisiel do Kanady a za ¢lena Najvyssej

rady pre emigraciu bol menovany Ste-
fan Nahalka. V praci, ktora sa v Rime
Siroko rozbehavala, sa pokracovalo

pod menom Slovenské katolicke
ustredie. Problémy s vlastnymi
priestormi rastli, najmé ked’ bolo treba
zorganizovat’ stretnutia slovenskych
misionarov ¢i zastupcov nasich emi-
grantov. ,,Ju nam pomohlo vedenie
palaca Salviatti, ktory spravuje Pax
Romana,” osvetluje kardinal J.
Tomko.

Starostlivost’ o kilazsky dorast
Dejiny Ustavu sprevadzala od
samého zaciatku starostlivost’
o knazsky dorast. Slovenski biskupi
posielali vybranych seminaristov na
studia do Rima do Péapezského kolégia
sv. Jana Nepomuckého, Nepomucenu,
kde sa formovali spolu s ceskymi
bohoslovcami a zvicSa Studovali na
Lateranskej univerzite. ,,Po vojne 1945
ich prisla pocetnd skupina a po roku

1948 sa k nim pridali mladenci, ktori
utiekli pred komunistickym rezimom,*
spomina si kardinal J. Tomko. Ceskych
seminaristov vydrZiavali americki
Cesi. ,,Slovenski emigrantski politici
sa stavali proti podobnej podpore pre
nasich seminaristov.

Tvrdili, Ze Nepomucenum je ceské
kolégium, kde ani niet slovenského
predstaveného, vysvetl'uje kardinal J.
Tomko. Vtedy Svitad stolica vymeno-
vala za vicerektora-ekonoma mladého
slovenského knaza J. Tomka, nesko-
rSieho kardinala. Ten musel vynalozit
znatn¢ usilie, aby presvedcil americk-
ych Slovékov, ze Nepomucenum zri-
adili aj slovenski biskupi. Starostlivost’
o slovensky knazsky dorast ocenil
a pozehnal aj papez Pius XII. na vere-
jnej audiencii za pritomnosti pute
Zdruzenia slovenskych katolikov
(ZSK) z Ameriky.

Americki Slovaci pod vedenim Mons.

Jozefa Kusniera, predsedu ZSK,
a neskor aj jeho nastupcu Mons.
Milosa K. Mlynarovica, ako aj
horlivého laika Michala Sinc¢aka,
pomohli postavit’ oltar v bazilike sv.
Klimenta a upravit’ celt zonu, kde bol
pochovany sv. Cyril. Oltar zo starého
travertinu nesie napis In honorem S.
Cyrilli  nationis  slovacae filii
dedicarunt (Na Cest’ sv. Cyrila venovali
synovia slovenského naroda). Oltar bol
posviteny v Marianskom roku 1952.
»lu treba vyzdvihnat, ako cyrilo-
metodska myslienka spajala Slovakov
doma a po svete a udrziavala ich
vieru,” hovori kardinal J. Tomko.

Maly seminar

Medzitym na Slovensku silnel prot-
inabozensky tlak. Barbarska noc,
zékaz  Gréckokatolickej  cirkvi,
zatvaranie knazov a reholnikov,
drastické obmedzenie poctu seminarov
a seminaristov sa podpisali pod rychle
zniZenie a staly pokles poctu knazov
v pastoracii. ,,V probléme knazského
dorastu som videl najpalcivejsi prob-
1ém buduceho Slovenska,* spomina si
kardinal J. Tomko. Aj preto v roku
1958 odisiel do Ameriky, aby
presviedcal naSich krajanov o potrebe
hl'adat’ a podporovat’ knazské povola-
nia pre Slovensko. Podobnu iniciativu
rozvinul v roku 1959 Ludovit Macak,
SDB, ktory sa vydal po slovenskych
rodinach v Eurépe. S pomocou
slovenskych kinazov v Eurdpe sa mu
podarilo najst’ 5 chlapcov, s ktorymi
mohol zacat tzv. Novua Skolu.
Slovenski chlapci boli pri¢leneni k tal-
ianskym Studentom v salezianskom
ustave sv. Tarzicia v Rime. Otazku
knazskych povolani si osvojili aj
slovenski benediktini v USA pod
vedenim opata Teodora G. Kojisa,
OSB, ako aj knazi — veduci sloven-
skych misii v Eurdope. Na sviatok
Sedembolestnej Panny Marie v roku
1959 sa stretli . Macak, SDB, S.
Néhalka a Silvester Taliga, SDB, vtedy
vedicim slovenskych salezianov
v zahrani¢i, s opatom T. G. KojiSom,.
OSB. Zhodli sa, Ze eSte v tom istom
roku (1959) sa za¢ne s malym semi-
narom pod vedenim slovenskych
salezianov. O dva dni na to, 17. sep-
tembra, isli opat T. G. Kojis, OSB,
a kitazi $. Nahalka a J. Tomko na audi-
enciu ku kardindlovi Giuseppemu
Pizzardovi, prefektovi Kongregacie
pre semindre a univerzity. Pan kardinal
si vypocul plan slovenskych kinazov
a dal ustny sthlas s prisl'ubom, ze bude
novému dielu napomahat’.

V oktobri 1959 slovenski knazi blizsie
oboznamili so svojou iniciativou aj
biskupa v americkom Gary Andreja
Grutku. ,,Otec biskup sa potesil, ale
opatrne ¢akal na schvélenie Svitej sto-
lice,” spomina si kardinal J. Tomko.

V lete 1961 dali salezianski pred-
staveni sthlas, aby sa na$i Studenti
odclenili od talianskych a so svojimi
slovenskymi predstavenymi utvorili
samostatnl komunitu v dome
ned’aleko katakomb sv. Kalixta
v Rime. Dom bol stary a velmi
zanedbany, lebo uz dlh$ie v iom nikto
nebyval. Dom potreboval nutné
opravy, o ktoré sa postarali najmi
slovenski saleziani. Skolsky rok
1961/62 sa vSak uz zacal v samostat-
nom, hoci chudobnom prostredi.

Pokracovanie na d’alSej strane



Pokracovanie z
predchadzajucej strany

Ludia, majteZe rozum!

Dna 26. decembra 1959 sa viaceri
Slovaci stretli v rimskom byte prof.
Antona Bugana. S. Nahalka vtedy
predniesol navrh, aby sa pritomni
konkrétne zaoberali otazkou vybu-
dovania ustavu, ktory by sa mal stat
strechou nad hlavou pre rézne poduja-
tia, no najmd pre Studentov
bohoslovia. Do histérie vosla spontan-
na reakcia patra Michala Lacka, SJ,
ktory zvolal: ,,Cudia, majteze rozum!
Na to st potrebné miliony! Kde ich
vezmete?* Diskusia pritomnych vSak
napokon vyustila v rozhodnutie zacat
s pracou na vybudovanie slovenského
strediska v Rime, a to ihned’, aby sa
celé dielo uskutocnilo v ramci 1100-
ro¢ného jubilea prichodu sv. Cyrila
a Metoda k nasim predkom. Vtedy pre-
vladol nazor, ze stredisko by sa malo
volat’ Cyrillomethodianum.

Hned’ na druhy den, 27. 12. 1959,
rimski slovenski knazi poslali
obeznikom svoje rozhodnutie
slovenskym kfiazom v rozlicnych
krajinach a prosili ich, aby zacali robit’
na Cyrillomethodianum stkromnu
zbierku. Za zbierku a vybudovanie
ustavu prevzal zodpovednost’
novozvoleny organizatny vybor
v zlozeni S. Nahalka, predseda, J.
Tomko, tajomnik, a L. Macak, SDB,
¢len vyboru.

Pociatkom roku 1960 poslali
slovenski knazi z Rima informacné
listy predstavitelom americkych
Slovékov. Dalsi doélezity krok bola
d’al§ia porada Slovdkov z Rima 7.
februara 1960 v byte prof. A. Bugana,
kde sa rozhodlo o okamzitom zacati
s akciou na vybudovanie ustavu. ,Ja
som mal ist do USA a do Kanady
ziskat' pre tato myslienku tamojsich
rodakov,” spomina kardinal J. Tomko.
Zaroven sa aj rozbehla duchovna
priprava na 1100-ro¢né cyrilo-metod-
ské jubileum.

Cesta J. Tomka na americky
kontinent sa zacala 25. maja 1960.
»Niesol som list kardinala Pizzardu
adresovany predsedovi a vedeniu ZSK,
v ktorom dakuje za pomoc sloven-
skym Studentom v Nepomucene
a zaroveit odporica, aby zdruZenie
pomahalo aj pri zriadeni malé¢ho semi-
nara,” opisuje situaciu kardinal J.
Tomko. Kardindl G. Pizzardo okrem
listu poslal aj svoj obraz s autografom:
»S laskou Zzehnam vsSetkych, ktori
akokol'vek napomahaju dielo pre
knazské povolania a Ustanovizen sv.
Cyrila a Metoda s jej slovenskou stred-
nou Skolou, pripravujicou Studentov
na knazstvo.“

Otec biskup Grutka prisI'ubil, ze sa
ujme Ustavu, ale zdoraznil, Ze je
potrebné, aby dielo malo nielen
odporucanie, ale schvalenie zo strany
prislusnych vrchnosti v Rime. ,,Vel'ké
porozumenie som naSiel u opata
Kojisa. Kapitula opatstva sv. Andreja
v Clevelande vtedy odhlasovala
prispevok na projekt vo vyske 50-tisic
dolérov,* hovori o vtedajsej americkej
misii kardinal J. Tomko a pokracuje:
»Viaceri naSi knazi v Amerike boli
ochotni robit’ zbierky na stavbu, ale
biskup Grutka opatrne ziadal najskor
suhlas k vybudovaniu tstavu od

Kongregacie pre seminare
a univerzity.*

Tazkosti

Ni¢ hodnotné nebyva jednoduché.
,Ked som sa mnateSeny vratil

z Ameriky, na letisku ma &akal Stefan
Nahalka — vraj, zle je, zacali sa tutoky
proti schvaleniu Gstavu,” opisuje svoj
navrat z USA kardinal J. Tomko.
A nesmerovali hockde, ale priamo na
najdolezitejSie  vatikdnske Urady.
Utoky viedol <cesky vicerektor
Nepomucena Mons. Josef Bezdicek
s pomocou priatel'a z kongregacie pre
seminare. Proti ustavu loboval aj
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u vplyvného kardinala Alfreda informacie o snahach pripravného

Ottavianiho, ktory bol v tom case aj
protetktorom Nepomucena. Kardinal
dostal informécie, Ze slovenska vec je
utok proti Nepomucenu a Ze je to usilie
Slovakov o separatizmus. ,Nielenze
sme vyvratili tieto obzaloby, ale ukaza-
i sme, ze Ustav zachrani
Nepomucenum, pretoze bez prilivu
chlapcov z malého seminara by
kolégium nemalo alumnov,” hovori
kardinal J. Tomko. Kongregacia pre
seminare ozndmila biskupovi A.
Grutkovi, Ze mdze zriadit maly
seminar v svojej diecéze. Podla
kardinala J. Tomka to vSak bol
neprijatelny navrh, pretoze chlapci
pochadzali z réznych eurépskych Sta-
tov. Na konci oktobra 1960 sa kardinal
Ottaviani vyjadril, ze ak sa ma zriadit’
maly seminar, nech sidli
v Nepomucene. ,,Znamenalo to, Ze
Rim bol otvoreny nasej myslienke,
komentuje kardinal J. Tomko.

Medzitym sa vSak otvorili moznosti
prajné Ustavu. Mons. Jozef Medovy,
posobiaci v predmestskej subur-
bikarnej diecéze Porto-Santa Rufina,
spravovanej kardinalom Eugénom
Tisserantom, nasiel vhodny pozemok
na Via Cassia, len 2 km od rimskeho
dialnicného okruhu. Prave tu sa
koncila rimska diecéza. Kardinal
Tisserant dal 1. septembra suhlas
k vystavbe Ustavu. ,,Svoj rozhodnutie
nezmenil aj napriek tlaku zo strany
Statneho sekretariatu,” vyzdvihuje pos-
toj kardindla Tisseranta Mons. J.
Tomko.

Ked’ze tlaky neustavali, J. Tomko
navrhol kardinalovi Pizzardovi, Ze sa
svojej funkcie vicerektora
Nepomucena vzda. Kardinal Pizzardo
uz vSak zacal menit svoj postoj
k slovenskym planom, dokonca 30.
oktobra 1960 radil, aby sa celd vec
predlozila ako pripravna Skola na
knazské povolania. V prospech Ustavu
zakroCili aj kardinal Augustin Bea
a generalny asistent jezuitov P. Anton
PreSeren, SJ.

Kardinal Ottaviani 7. novembra 1960
v rozhovore s J. Tomkom a S.
Néahalkom priznal, ze nemal spravne

vyboru a kedze vidi, ze ,ide
o spravodlivll vec®, svoj novy postoj
oznamil aj na tych miestach, na
ktorych prv zakro¢il proti.
Kongregacia pre seminare oznami-
la 25. novembra 1960 rektorovi
Nepomucena Mons.Bontempimu, ze
,berie na vedomie zriadenie sloven-
ského malého semindra v diecéze
kardinala Tisseranta™. ,,Nas trpezlivy
vysvetlujici dialog s piatimi kardinal-
mi dosiahol prajny vysledok,” zhrnul
slovenské usilia kardinal J. Tomko.

Staviame!

Medzitym, o sa rieSili tazkosti,
pripravny vybor prichystal stanovy a
spolu so ziadost'ou o pravne zriadenie
Ustavu ich predlozil kardinalovi
Tisserantovi. Pan kardinal vyhovel Zia-
dosti a dekrétom z 8. janudra 1961 zri-
adil Ustav ako pravnu osobu a schvalil
jeho stanovy. Tymto aktom zacal
Ustav jestvovat’ v Cirkvi ako pravna
osoba.

Kardinal Tisserant vydal 8. februara
dekrét, ktorym vymenoval S. Nahalku
na 6 rokov rektorom Ustavu.

V Taliansku sa vyzaduje, aby nové
cirkevné pravne osoby mali aj Statne
schviélenie od Statnej rady a prezidenta
republiky, rektor S. Nahalka podal 10.
marca 1961 ziadost' o schvalenie
Ustavu. Po roznych intervenciach
kvoli skrateniu schvalovacieho casu
uz 17. oktobra 1961 prislo aj k Statne-
mu schvaleniu. ,,Mohli sme uz konat’
ako prédvna osoba, ziskat vlastny
majetok a konat  svojpravne,
vysvetluje dosah S$tatneho schvalenia
kardinal J. Tomko. Kupil sa pomerne
lacny (bez inzinierskych sieti) 2 hek-
tarovy pozemok na Via Cassia km
14,5, treti hektar sa prikupil neskor.
Plany na stavbu vypracoval architekt
Alberto Tonelli. Edili¢na komisia
mesta Rim schvalila plany a dala pov-
olenie na vystavbu Ustavu 14. juna
1962.

Problémom vsak nebolo koniec.
,»Prave vtedy vysiel dekrét prezidenta
Talianska, ktorym schvalil novy
regulacny plan Rima a vlastne

zablokoval vSetky Ccerstvo vydané
stavebné povolenia,” spomina si
kardinal J. Tomko. Opét sa zacal
schvalovaci koloto¢ stavebného pov-
olenia, a tak az 3. decembra 1962 doslo
k definitivnemu schvéleniu a k udele-
nie licencie na vystavbu. Prezidentsky
dekrét odsunul zaciatok vystavby o pol
roka. Uz 6. decembra 1962 biskup A.
Grutka posvitil pozemok a urobil sa aj
slavnostny vykop. Stavitel' Salini sa
zaviazal, ze 15. septembra 1963 bude
mozné stavbu posvitit. Dna 13. maja
1963 papez bl. Jan XXIII. na svojej
poslednej audiencii posvitil zdkladny
kamen Ustavu.

Na sviatok Sedembolestnej Patronky
Slovenska, 15. septembra 1963,
kardinal Tisserant za ucasti Slovakov
zo vSetkych svetadielov slavnostne
posvitil Ustav sv. Cyrila a Metoda.

Pavol Prikryl
(S dovolenim prebraté z internetového
¢asopisu VOX)

Vydavatel'ské a
prekladatelské
dielo SUSCM

v Rime
Vydavatelska &innost SUSCM
a s nim Uzko suvisiaca
prekladatel'ska aktivita, nebola teda
prvoradym cieflom jeho
zakladatefov. Prvoradym sa stala
vonkajSimi okolnostami a

vnuatornymi potrebami a to vtedy,
ked vydavanie nabozenskych knih a
Casopisov sa stalo prioritnou potre-
bou pre zachranu a udrzanie
krestanského ,dedi¢stva otcov“ na
Slovensku. Tak sa stalo, zZe
vydévanie knih a €asopisov sa stalo
najznamejSou a najhmatatelnejSou
aktivitou SUSCM v Rime.

Tri miliény vytlackov

O SUSCM v Rime v8eobecne
a o jeho vydavatelskom diele zvlast
jestvuje dnes na Slovensku len
hmlista predstava. Svedc¢i o tom
nielen to, ze od roku 1989 do
dnes, na Slovensku z domacich
autorov nikto nepublikoval nijaky
relevantny prispevok o tejto
najvyznamnejsej ustanovizni
Slovakov v zahranié€i, hoci tato za
prvé stvrt'storoCie svojej existen-
cie vydala v exilnych pod-
mienkach vyse tisic monografii,
pravych i nepravych periodik a
drobnotlaéi v celkovom naklade
okolo 3 miliénov vytlackov. Ak sa
v slovenskej tla¢i v tomto obdobi aj
nejaky c¢lanok objavil, neprekrogil
ramec prilezitostnej publicistiky, o
prinose pre historiografiu neméze
byt vSak ani reci.

Neuveritelné Cisla

Vydavatelska &innost SUSCM,
najprv. pod vedenim Stefana
Nahalku a neskér Stefana Vrableca,
pricom podstatny podiel na nej mala
aj komunita slovenskych salezianov,
sa nesie celym oblukom prvych
dvadsiatich piatich rokov jeho exis-
tencie.  Za prvych 25 rokov edi¢na
aktivita SUSCM a Slovenského
ustavu vykazuje vydavanie 11 peri-
odik, 709 knih a publikacii pod
hlavickou SUSCM, 55 monografii
a nepravych periodik pod hlavickou
Slovenského ustavu a 214
drobnotladi. K tomu poctu sa zvyknu
priradovat aj knizné publikacie,
ktoré v slovenskom jazyku vytlacila
VSereCova vatikanska tlaciaref
(Tipografia Poliglotta Vaticana),
ktorych bolo v spomenutom obdobi
12.
Jozef Rydlo (Uryvok)

Rozsirené vydanie tohto cisla KS
o strany 8,9,10,11
je finanéne sponzorované -
PS, JV, JB, SR, KB,MP
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e following articles were written exclusively for the Canadian

Newspaper on the occasion of the 50t

anniversary of the Slovak Pontifical Institute of Sts. Cyril and Methodius in Rome, Italy.

Remembering my four years in
Rome (1963-1967)

(On the occasion of the 50th anniversary of the Slovak Institute of Sts. Cyril and Methodius)

Leaving home with
friends

new

Imagine asking a 13-year-old
boy growing up in west-end
Toronto in a fairly observant
Slovak Catholic family, attend-
ing St. Anthony’s Catholic
school, and an altar boy to boot,
if he would like to continue his
education in Rome! Such a pro-
posal was put to me one
Sunday afternoon in the winter
of 1963 when Father Jozef
Drago$, a Slovak priest from
Alvinston near Sarnia, Ontario,
paid our family a visit with infor-
mation about the newly opened
Slovak Institute of Sts. Cyril and
Methodius in Rome. It came
with a school for boys, actually a
minor seminary. He came with
encouragement for me, and
assurance to my parents that it
was a good and safe school and
also affordable. If | recall cor-
rectly, tuition fees were based
on what the family was able to
contribute. | agreed and my
parents thought it to be a good
choice. | was excited, our Italian
neighbours were proud, and my
classmates were envious!

In mid-August Father Drago$
returned to accompany us to
Rome. He had also “recruited”
Eddie Blazo from Toronto and
Michael Kolarik from Surrey
(Vancouver, B.C.). On our way
to New York (Fr. Dragos did not
like to fly so we crossed the
Atlantic by ship), we stopped in
Detroit to pick up George
Ferkovi¢ and Bobby Miller, and
in New_York we were joined by
John Seféik from Allentown,
Pennsylvania. | am sure that
because we were now a group
on our way to the same school,
the trauma of leaving home was
greatly relieved.

Arrival in Rome

Upon our arrival in Rome,
Father Drago$ handed us over
to the care of the Slovak
Salesian priests who were run-
ning the school, and shortly
thereafter he returned to
Canada. From then on we
would see him once a year
when he came back to Rome
with a new group of students
from Canada and the United
States.

My first sighting of St. Peter's
Basilica was from the back seat
of a Vespa motor scooter driv-
en by one of the priests. He
was wearing a full cassock or
reverenda and was whipping
around St. Peter's Square like
there was no tomorrow. And he
was not the only Vespa rider in
a cassock!

Father Dragos's two previ-
ous recruits from Canada
already at the school, Stefan
Reistetter and Ladie Silaj,
helped with our integration into
the new Slovak-Roman
environment. Mike Kolarcik and
| probably served the same role
for the boys who came from
Canada a couple of years later,
Johnny Silaj from Elliot Lake,
Gabriel Manda from Hamilton,
and Johnny Hudak from
Welland.

The school

I do not have any specific
memories of the beginning of
the school year as such, other
than that we had to learn Italian
rather quickly because the year-
end exams were in ltalian at an
Italian public school as our
Slovak institute had not yet
been granted an independent
school license by the Italian
authorities. The other point |
remember is that in addition to
the regular core subjects and
Italian, we studied a number of
languages: Slovak, German,
Latin (later also classical
Greek), French, English.
Because we were a Slovak
school, Slovak prevailed, but
since there were boys from
Austria, Germany, France,
Canada and the United States,
it was easy to practice the other
languages as well.

My family had immigrated to
Canada from Croatia two years
prior to my going to Rome and
by then my English was solid. In
addition to Croatian | also spoke
Slovak, so | had no problem
communicating in school and
with the “superiors,” as we
called our teachers. | had
another thing going for me: |
liked soccer, the game we
played most often during free
time. Even though | was a
scrawny kid, | was apparently
good at the game, which made
me fit in also with the European
boys.
Cyrillo-Methodian celebra-
tions and Vatican Il

It was exciting to be a Slovak
in Rome in September 1963.
That was the year the Slavic
World and especially the
Slovaks commemorated the
1,100th anniversary of the com-
ing of Sts. Cyril and Methodius
to Great Moravia, the ancient
land of the Slovaks. That was
also the official year of the
opening and blessing of the
Slovak Institute of Sts. Cyril and
Methodius, of which the school
for boys became a small but
integral part. Throughout the
month of September, Slovaks
from all over the world flocked to
the Eternal City as visitors and
pilgrims. Judging from the pic-
tures | kept and from the docu-
ments | saw published, the
young Slovak boys-seminarians
were front-and-centre at the
audience with Pope Paul VI and
other memorable events.

One of the highlights of the
Cyrillo-Methodian jubilee was
the Pope's Mass at the Basilica
of San Clemente, one of
Rome's oldest located near the
Colosseum. It is the church
where the relics of St. Cyril were
originally kept (he died in Rome
in 869), then disappeared in the
19th century, only to be discov-
ered at the other end of the
Italian peninsula and redeposit-
ed in the Basilica in conjunction
with the 1100th anniversary cel-
ebrations. For me, San
Clemente became even more
special when Father Michal
Lacko, S.J., who was a frequent
visitor to our school, explained
that the renovated side altar of
the basilica featuring a beautiful
painting of Sts. Cyril and

Monsignor Shuba and Canadian seminarians from the Ustav in Rome during Cyrillo-Methodian
celebrations of 1963. From left to right, Stefan Reistetter, Lacko Silaj, Monsignor Shuba,
Eddie Blazo, Vladimir Bubrin, Michael Kolarcik."

Methodius was financed in the
late 1900s by Bishop Josip Juraj
Strossmayer of Djakovo in
Croatia, my hometown before
we immigrated to Canada.

No sooner had the Cyrillo-
Methodian anniversary celebra-
tions ended, we witnessed the
beginning of the second session
of the Second Vatican Council.
This was when we first met
three bishops from Slovakia,
who apparently had a hard time
getting permission from the
communist authorities to attend
the Council. They came to visit
the Institute a few times, but on
the quiet for fear of repercus-
sions back home. It was no
secret that the communists in
Czechoslovakia opposed the
establishment of the Slovak
Institute in Rome. | remember
the kindness shown by Bishop
Andrew Grutka of Gary, Indiana.
He bought a car to facilitate the
transportation of the Slovak
bishops to and from the Vatican.
When the bishops departed, the
Slovak Institute and our school
inherited the black Ford Taunus.

Our teachers

Our teachers in Rome were
mostly Italian-educated Slovak
Salesian priests. Among them
were some remarkable individu-
als who | believe had an impact
on my intellectual development.
Practically every one of them
escaped from Slovakia in the
late 1940s and early 1950s
when the persecution of religion
was the fiercest and most semi-
naries and all novitiates and
schools of various religious
orders were closed.

| especially remember Father
Andrej Sandor, a prominent
poet who wrote under the pen-
name Gorazd Zvonicky, was
always available to read our

attempts at creative writing and
talk about our issues and prob-
lems. He would not mind if we
lit a cigarette on our walks, even
though we were too young to
smoke and smoking was not
allowed.

The other teacher that | have to
mention is Father Augustin
Nadasky. He was probably the
best qualified as a teacher, a
true pedagogue. He would
assign topics for weekly compo-
sitions in Slovak, which he
would correct and improve and
then we would rewrite the final
version in a special notebook.
He selected one of my composi-
tions for publication in the
monthly “Hlasy z Rima,” which |
kept to this day as a memento.
Needless to say, my parents
were very proud of me and |

heard that Msgr. Shuba, the
then pastor of the Slovak parish
in Toronto, did not hold back his
praise as well. With Nadasky’s
guidance we also started two
student literary papers, one was
called “Bernolak,” named after
the late 18th and early 19th cen-
tury Slovak priest and linguist
who first attempted to standard-
ize the Slovak language, and
the other was “Stepy” (Grafts —
as in grafting young shoots into
mature branches).

Don Nadasky was hoping for a
budding artist or two to surface,
no doubt. He was an avid read-
er of “Kulturny zivot,” a bold
public affairs paper in commu-
nist Slovakia during the “thaw”
of the mid 1960s, which he
would share with us.
Continued on page 11



The Institute of Sts. Cyril and
Methodius in Rome has cele-
brated its 50th anniversary at
the via Cassia site near the
small town of La Storta just
north of Rome. This has
brought back memories for me
of the early years of the
Institute. | was one of six young
fellows ranging in age from 10
to 19 years who were gathered
up by Fr. Dragos from Canada
and the U.S. in New York to sail
to Italy on the ocean-liner,
Vulcania, her last cross-Atlantic
sail. The time was July, 1963.
The Institute was located on the
Via Appian Way not far from
‘Quo Vadis’ the famous little
Church where Jesus is said to
have appeared to Peter who
asked the stranger, “Where are
you going?” The new building
was not yet finished at the via
Cassia site and so the Institute
had very humble beginnings in
1961 in a small building belong-
ing to the Italian Salesians at
the Catacombs of San Callisto
on the Via Appia Antica.

Interestingly enough, two
events from the first few months
are very strong in my memory
that really have little to do with
the school itself. One was the
return of the relics of St. Cyril to
the Basilica of St. Clement,
November 17, 1963. | was thir-
teen years old and | remember
our whole school (numbering
about forty, teachers and stu-
dents) joining the gathering of
so many Slovaks at the Church.
There was a solemn procession
with Pope Paul V1. | felt from the
singing and festive procession
that this was a big event for the
Slovaks.

Only much later would | under-
stand why that day was so
important. In fact, some seven-
teen years later, after | was
ordained a priest, | met an Irish
Dominican who lived in Rome
and was visiting Winnipeg for a
scholarly convention. When he
told me he worked for the
Basilica of St. Clement, | imme-
diately told him proudly that |
was in the Basilica in 1963
when they returned the lost
relics of St. Cyril. He was silent
for twenty seconds and then
said, “l am the one who found
them.” It was none other than
Fr. Leonard Boyle, the
Medievalist who traced the
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remains of St. Cyril from their
removal during the Napoleonic
siege of Rome to a castle on
the Adriatic coast. Fr. Boyle
himself is now buried in the
Basilica on the middle level,
where there had been an altar
that housed the original urn
containing St. Cyril's bones.

Another memory focuses in the
old school. It was only four days
after the events in San
Clemente. It was early evening
in November and we were all
doing our homework in the
study hall. Fr. Mikus came in
and announced that President
J.F. Kennedy had been assas-
sinated. We all left the study
hall and walked outside
somberly to the little chapel and
we prayed.

We moved to the brand new
building with paint still wet on
the via Cassia in the early
months of 1964. It was a splen-
did building with marble floors
and all the beds, cupboards,
desks and washrooms were so
clean. Everything smelled
great. The landscaping wasn’t
finished, however, but we did

have a fine soccer field, and a
paved basketball and volleyball
court outside. By the time | had
left in 1968, the grounds flour-
ished with trees, all sorts of
plants and flowers and even a
grape vine.

But | do in fact have some great
memories also of the school
itself and of the education that
took place within its walls. The
first would be the care Fr.
Nadasky took that we learn to
write. It happened to be Slovak,
but those little assignments that
we had to do every other week
taught me how to think and to
write, how to be critical and to
clarify, how to be ambiguous
when necessary, and how to
know your limits. That was
teaching at its best. | myself
taught English and Religion at a
Jesuit school in Winnipeg, and
one of the assignments | would
never let go of was for every
student to compose some type
of writing that we were reading
about, hand it in on Friday and |
would have them all corrected
by Monday. Other teachers
thought | was crazy to give so
many assignments that | would

have to correct over the week-
end.

There were about forty of us

students at the ustav, divided
into small classes taught by
Salesians. The resources avail-
able were very limited, but
when | look back on the curricu-
lum presented to us, | am
amazed. In 1967, my last year
at the Institute, we had a course
on cinematography. The text
book was in Italian but of the
latest cinematographic tech-
niques involving camera, light-
ing, angles and movements.
That one course taught me a
great deal how to evaluate criti-
cally what you see, and it gave
me a taste for beauty. Even to
this day | cannot watch a film
without asking myself at some
point, ‘what is the camera doing
here?” | remember two films
we all went to see in light of
their cinematographic value -
the Gospel of St. Matthew by
Paolo Pasolini, and the Sound
of Music.

Perhaps | can conclude this
reminiscing of memories from
the Institute by recalling my

appointment with the registrar
at the University of Guelph in
1969. He wanted to evaluate
my diploma from the Slovak
Institute in Rome in order to
assess my application for
undergraduate studies at the
University. Apparently he could
not believe the broad curricu-
lum which my four year tran-
scripts indicated. Six lan-
guages, math/algebra/geome-
try, physics, chemistry, along
with music, religion, history, art,
geography. So he wanted to
interview me to see if | really
had studied all these areas. |
was nervous. Well | must have
said something right in the
interview. | was accepted into
the university and managed to
complete the Honours B.A. in
Guelph, then three years later |
went on for a Master of Divinity
in Toronto, then ultimately the
Licentiate and Doctorate in
Sacred Scripture in Rome. I'm
glad that interview went well.

Michael Kolarcik, S.J.
Alumnus Institute of Sts.Cyril
and Methodius, Rome
Associate Professor,
College, Toronto, Ontario

Regis

REMEMBERING...

Continued from page 10

Other good teachers were
Father Andrej Pauliny, a gifted
graphic artist, and father Stefan

Zachar a musician, though
these two were not at the school
for very long.

The other education worth
mentioning were the regular
encounters with some of the
most prominent Slovaks abroad
at that time. The visitors to the
Institute and the resident priests
were a veritable “Who’s Who of
the Slovak diaspora. While we
were declining nouns and con-
jugating verbs, in another part of
the building (the new location on
via Cassia) biblical scholars,
Msgr. Botek and Msgr. Vrablec,
were preparing a modern
Slovak translation of the New

Testament. Msgr. Stefan
Nahalka, the former secretary to
the martyred Slovak Bishop Jan
Vojtasak, was the Institute's first
rector. Professor and historian
Milan  D’urica from the
University of Padua was a fre-
quent visitor, and | remember
meeting the poets Rudolf Dilong
and Mikulas Sprinc, the
politician Ferdinand Dur¢ansky,
the artist Jozef Cincik, among
many others. Slovak missionar-
ies would also visit. But what
left the most lasting impression,
were the encounters with real
modern-day heroes: men who
were ordained priests secretly
in Slovakia and escaped before
they were discovered by the
communists, priests who unbe-
knownst to us were bishops but
ordained  underground in
Slovakia to keep the persecuted
Church alive. Looking back, |
think that | am more impressed

with their courage now than |
was then.

Although there were low
moments, especially when the
school was temporarily housed
in the old previously abandoned
building close to the catacombs
outside of the Roman walls on
via Appia Antica, when the food
got sparse and boring, when the
lessons got hard and the restric-
tions seemingly unreasonable,
there was never a shortage of
camaraderie, humour and boys’
pranks.

We reminisce about these with
fondness when we get together
with  our former “Roman”
schoolmates here in Canada
and occasionally also in
Europe.

Looking back from Canada
When | returned to Canada

in 1967 to continue my educa-

tion at home, | have to admit

that my choice to study lan-
guages and literatures was not
accidental. | left Rome with a
passion for the subjects, includ-
ing Slovak and comparative lit-
erature, and | went on to obtain
a doctorate in Slavic Studies at
the University of Toronto. It
seems that in my case what had
been grafted in Rome took root.
Similarly, the languages | picked
up while at the Institute often
made my resume stand out and
lead to job interviews | never
expected.

After | left Rome in 1967, |
returned for a couple of visits to
the school as a single man, then
with my wife and my parents.
On that visit we met Father
Drago$ who had by then taken
permanent residence at the
Institute caring mostly for the
garden and the grapevine
canopy that winds around the
back part of the Institute

grounds. On my last visit in the
spring of 2005, this time with my
daughter who was studying in
Europe at the time, the school
had closed down and the
Institute was renamed the
Pontifical Slovak College of Sts.
Cyril and Methodius, still a gath-
ering place for Slovaks visitors
to Rome, but now primarily a
residence for Slovak priests fur-
thering their education.

In the scheme of things, four
years was not a long time, but
they were the Institute’s and the
school’s seminal years, whose
history merits being remem-
bered and documented.

Viadimir Bubrin

Alumnus Institute of Sts. Cyril
and Methodius, Rome

Justice of the Peace, Toronto,
Ontario
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Policajt dvihne telefon.

- Kto vola?

- Prosim vas, prosim vas
pomé6zte mi, do bytu mi vosla
macka!

- A to nam kvoli takej blbosti
volate. A kto vola?

- Papagaj!

Dvaja rytieri tiahnu na krizovu
vypravu a jeden z nich, ktory ma
hrozne Skaredu zenu hovori
druhému: - Ked som
odchadzal, dal som svojej starej
pas cudnosti.

- Ale ved to snad ani nie je
treba.

- Nevadi, ked sa vratim domov,
poviem jej, ze som stratil kfu¢.

Pride roztraseny dedko ku
stanku so zmrzlinou a povie:

- Prosim si zmrzlinu.

- Dobre, ale aku?

- To je jedno, aj tak mi spadne.

Na Zahori v reStauracii:

- Tak ¢o to bude?

- Prosim si jeden ¢aj.

- Obyc¢ajny alebo bez rumu?

Ide c¢ervena CiapoCka za
babkou. KraCa si po lese a
naraz spoza krika na fu zvola

INTERNATIONAL TRAVEL

vlk: - Cervena giapocka, oze
mas v tom koSicku?
A ona mu na to:

maslo, syry, mlieko...
Vik: - A toaletny papier tam
nemas?

- Chlieb,

Bavia sa dvaja pri pivku.

- Tak ti pridem predCasne zo
sluzobky, vrazim do bytu,
otvorim skrifiu - ni¢. Pozriem
pod postel - ni¢. Otvorim
chladnicku - ni¢.

- A ¢o na to manzelka? - pyta sa
druhy.

- Akda manzelka? Ja som slo-
bodny. Ale vykradli mi byt!

V Skole sa u€itelka pyta Ziakov
kde pracuju ich otcovia.

- Jozko, kde pracuje tvoj otec?
- M§j otec je stomatolégom v
agrarnej spolo¢nosti.

- Hovor zrozumitelnejSie.

- Opravuje zuby na hrabliach.

Slovenské porekadlo: \%
zavode na spracovanie obilia
riadenom nadprirodzenou
bytostou je nizka produktivita
prace vyvazena uplnou
spolahlivostou.

(Bozie mlyny melu pomaly, ale
isto.)

Po tenisovom zapase sa pre-
Zliekaju v Satni dvaja kamarati.
Jeden vidi druhého, ako si
oblieka c&ierny podvazkovy
pas."Ty, €o to nosi$ obleCené?"
"Ale, ani sa nepytaj. To musim
nosit’ odvtedy, ¢o to moja Zena
nasla v naSom aute."

Dedko, ty si sa kedy prvykrat
bozkaval?" "Oj, to bolo davno,
vnucik moj. ESte na vojne." "A's
kym?" "S kym, s kym? Na vojne
si vojak nevybera!"

"Ahoj, ja som tvoja nova
suseda. Mam chut cely vecer
tancovat, pit a flamovat. Nemas
¢as?" "Jasné, ze mam." "Super!
A postrazi§ mi psa?"

Jedenaste Bozie prikazanie:
Cti syna svojho, aby ta nevy-
hodil z domu tvojho.

Manzelka poc¢as hadky s
manzelom vykrikuje: "Bola som
to ja pekna hlupana, ked som si
ta vzala!" "To je loz," ironizuje
muz, "pekna si nikdy nebola!"

Pride policajt do papiernictva a
pyta si pero na velké pismena.
Predavacka mu odpovie, ze

maju pera Cervené, zelené, ale
na velké pismena nemaju. Na
druhy den pride iny policajt a
pyta si bodkovany papier.
Predavacka mu ponuka lina-
jkovy, kockovany, ale
bodkovany nema. Na treti den
pride  nacelnik  policajtov.
Predavacka mu vysvetluje, ze
nieco nie je v poriadku s jeho
podriadenymi. A on odpovie:
"Preverim to, ale ked uz som tu,
nemate glébus Eurépy?"

St'azuje sa muz psychiatrovi:

- Pan doktor, moja zena si
mysli, Ze som blazon, pretoze
mam rad klobasy.

- To je nezmysel, - odpovie psy-
chiater, - ja mam tiez rad
klobasy.

- Vazne?! Tak to musite vidiet
moju zbierku. Mam ich tisice...!.

Manzelka hovori:

- Kura a stradla mi idu najlepsie.
Manzel nasledne na to otvori
hrniec a pyta sa:

- A toto je ktoré z nich?

Jeden sa pyta druhého:

- Co by ste chceli radSej. 100
000 korun alebo 5 dcér?

- 5 dcér.

- A preco?
- Lebo ich mam teraz 8.

Blondinka sa pyta na ulici:

- Pane, prosim vas, kolko je
hodin?

- Je Stvrt’ na Styri.

Blondinka len kruti o€ami a hov-
ori: - Viete, to je divné. Pytam
sa na to cely deh a vzdy
dostanem inu odpoved.

Kolegovia v praci:

- Som hladny. Tu mas 50 Sk,
sko€ prosim ta do obchodu a
kup mi 20 dkg Sunky. Ak nebudu
mat Sunku, tak mi kup nie€o iné.
Kolega sa o polhodinku vrati a
vravi:

- Sunku nemali, tak som ti kupil
10 patkorunovych znamok.

Ucitelka v Skole na vytvarnej
vychove zadala ulohu, aby deti
nakreslili, ako si predstavuju
koniec sveta. Pri kontrole
vykresov u Dezidera naSla
nakreslené len dve bodky. Dezo
to vysvetlil tak:

Mam tri sestry, kazdy mesiac si
znaCia do kalendara bodku.
Ked tam minuly mesiac boli len
dve, matka skrikla:

- Koniec svetal

Agatha Rondzik

416-922-7775

OUR NEW ADDRESS : 600 SHERBOURNE ST. TORONTO SUITE 301 TORONTO ON M4X 1W4

International Travel provides travel service to individuals, groups and cor-

poration within Canada, USA, Europe and the World. Our services include

consulting and booking of flights, cruises, hotels, all-inclusive packages,
travel medical insurance, car rental and parcels sending to

POLISH AIRLINES

A STAR ALLIAMGE MEMBER -'::

Slovakia and Czech Republic.

Call us for our special prices with LOT Polish Airlines for

seniors, students and children.
Excellent service on their new Boeing 787 Dreamliner in 3 categories: economy,

premium economy and business class.
Good connecting flights to Prague, Vienna, Budapest, etc.

It is not too early to book your tickets for Summer 2014 to lock today’s price.

OUR NEW ADDRESS : 600 SHERBOURNE ST. TORONTO SUITE 301 TORONTO ON M4X 1W4
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International Travel 600 Sherburne St. Suite 301 Toronto ON M4X 1W4

Tel.: 416 - 922 7775, Fax: 416 - 9229043, Cell: 416 - 939 - 6118 Toll Free: 1- 877 - 922 8775
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NOT JUST A MEMOIR ABOUT A SLOVAK FREEDOM FIGHTER -

It's a love story. It's a war story. It's a story about fighting for Slovakia’s freedom.
This beautifully written 8 %2 x 11 - 427 page book — loaded with 310 color photos and 100 black and
whites - is a story about WWII, espionage, and the triumph of love.
The memoir chronicles John Kulhan'’s life from Hitler’s invasion of Europe in 1939, the Cold War,
and his family’s involvement in the Canonization of the Ist Saint of the Millenium in 2000.

“This book makes a great gift”
Holiday Sale - $5 off soft cover book (reg. $44.99) + tax + S&H
E-books also available at $15.99.

ORDER on our website — credit cards accepted @ FREEDOMSGATESTORY.COM

Or send check or money order (plus $29.99 S&H) to:
Freedom’s Gate LLC
32 Harney Road
Scarsdale, New York 10583
US.A.

$8&+* BAR s GRILL.
SYoF:{ol- R e gl SLOVENSKA RESTAURACIA

Liba’s Bar & Grill
Licensed under LLBO

VLU M IVENGE] | Tel: (416) 255 - 3179 e S

Fax; H06 7a . 5082

O r' b u s i n es s 448 Browns Line, Etobicoke, Ontario www. teamraaltykw.com
(corner of Browns Line and Horner) T8g Victoria 5. 5., at Park 51 CYRIL DZIAK
d www.libasbarandgrill.com Holeherer, Ontano W20 2ED Sales Represanlative
$300 per year UNLIMITED RENO INC. 16 Spinnaker Way

Peter M.Jakabek Unit 4
Concord Ontario
L4K 2T8

www.falconhitec.com
falconhitec@rogers.com

alcon oo
f. 905 669 8189

M iesto 14 Princess of Wales Court
Toronto, Ontario, M9B 6H5
Te.: (416) 237 1570
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i - = . Foil St i
v = u 4 BLUE WATERE MECHAMICAL SERVICES IMC Fg:l Er:bmopslzag ’
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$ 300 =Zaro k TEL.: (905) 469 1236 FAX: (905) 469 1174 Karol Andrassy Richmond Hil, Ontario
2083 Seafare Drive, Oakville, Ontario, L6L 1P5 info@azprinters.com Tel.: (905) 780 - 8680
plumber@bwm-services.com Fax: (905) 780 - 8682
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MaE 1K L N
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Larstomer Sarvice Regressfiafie Architect’s services in Canada,ON & Slovakia
1510 Spears Road Tok: (005 827-2243
kil Oraio Fax: (105)827.2368 Soundscape Studios NEW LOORKR
AL &7 hojoarsfigmall com Music Lessons For
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Our Boys in the NHL

Team pos GP G A Pts
Marian Hossa CHI R 36 14 20 34
Paul Stastny * COL C 3 11 13 24
Andrej Sekera CAR D 36 7 13 20
Zdeno Chara BOS D 38 9 8 17
Tomas Tatar DET L 32 7 8 15
Marian Gaborik CLB R 18 5 7 12
Richard Panik TBL R 31 2 9 N
Michal Handzus CHI C 24 4 6 10
Tomas Kopecky FLA R 34 3 5 8
Tomas Jurco DET R 6 2 1 3
Andrej Meszaros PHI D 18 1 2 3
Lubo Visnovsky NYI D 8 1 2 3
Martin Maringin EDM D 3 0 O 0
Goalies Sav.% GAA
Jaroslav Halak STL .907 2.40
Peter Budaj MTL .928 1.94

*Canadian-born, USA citizen of Slovak origin
Notes

Marian Gaborik’s return to active duty after missing seventeen
games with a strained knee lasted less than one period. In his
first game back in the Columbus lineup the speedy Slovak frac-
tured his collarbone in the first period of the Dec. 21 game
against Philadelphia. Just after letting go a shot he got
crunched between Flyers players Braydon Coburn and Zac
Rinaldo. In a strange twist of fate, team mate Nick Foligno
picked up the rebound and scored, giving Gaborik an assist on
the play. The Blue Jackets announced he will be out indefinite-
ly.

Lubmir Visnovsky’s return to active duty with the New York
Islanders is still undetermined following his concussion suffered
on October 20th.

Paul Stastny of the Colorado Avalanche broke his scoreless
nine game streak with a four point night against the Dallas Stars
on December 17th scoring two goals and assisting on two
more. The son of Slovak hockey legend Peter Stastny was
named first star of the game and is the top scorer for the
Colorado team.

Martian Hossa currently leads the entire NHL in stolen pucks,
not by shoplifting but by stealing them from his opponents’
sticks during games. So far this season he has stolen the puck
from opposing players 47 times, three more times than Pavel
Datsyuk of Detroit. Slovak Andrej Sekera of of Carolina is in fifth
place with 39 steals.

Slovak Peter Bondra’'s Washington Capitals club record for
most power play goals (137) was broken by Alexander
Ovechkin in the 6-5 victory over the Tampa Bay Lightning. The
talented Russian scored his 137th and 138th powerplay goals
as well as two more even strengh goals in the game, achieving
the fourteenth hat trick of his career. In an ironic turn of fate, it
was a Slovak, Richard Panik, who made Ovechkin’s achieve-
ment possible that night; Panik was assessed a five minute
penalty for hitting Capitals defenseman Karl Alzner from
behind. Ovechkin scored both goals while Panik was in the
penalty box.

The former star Bondra and current star Ovechkin conversed
and joked for several minutes over the telephone after the
game. “What took you so long?” asked the Slovak. Bondra con-
tinues to hold the Capitals team records in goals (472), points
(825), game-winning goals (73), short-handed goals (32) and
hat tricks (19).

Two More Dreams Come Alive

On Wednesday, December 4th, the invitation came — the one
he had been waitng for since he laced on his first pair of skates
in Kosice, almost two decades ago. Twenty-one year old Martin
Marin¢in was NHL bound!

Even the elements could not prevent Marinc¢in from heeding the
call, although they tried. He did not make it to practice
Thursday morning in Edmonton because of weather/flight prob-
lems, but he didn’t miss a beat in his first NHL game. In fact, he
fit in so well, he logged as much ice time as veteran Nick
Schultz. In addition to his even strength shifts, he got some
power play time and some penalty-kill work; pretty impressive
performance for a rookie stepping on the ice without even a sin-
gle practice with his team.

Tomas Juro received his much awaited call up when the
Detroit Red Wings were left shorthanded after Justin
Abdelkadera sustained a concussion in the game against
Pittsburgh on December 14th. The 20 year old from KosSice
played his first NHL game on a line with superstars Daniel
Alfredsson and Pavel Datsyuk. Unfortunately, the Red Wings
lost 3 — 0 to Tampa Bay. In his second ever NHL game, Jur¢o
scored his first NHL goal in Detroit’s 5-2 loss to the Anaheim
Ducks.

Juréo has had a meteoric carreer in North America so far. As
a junior, he won the Memorial Cup with the St.John Sea Dogs
in 2011 and then the Calder Cup with the AHL’'s Grand Rapids
Griffins in 2013.

Our Boys in the KHL

Satan’s return to the Bratislava
lineup on Sunday, December
8th, produced a sigh of relief
and raised hopes for Slovan
fans, the most ardent in the
KHL. After an absence of sever-
al months, Satan showed no
signs of rust as he scored two
consecutive goals in the second
period to lift the team out of a
first period quagmire.
Lokomotiv led 2 — 0 after the
first period, but the charge initi-
ated by the Topolcany native
resulted in an eventual 5 — 3

victory for the Belasi.

Perhaps “Belasi”, (“Sky
Blues” - the usual nickname of
the Bratislava team) is not the
appropriate moniker in this
instance. For this game, the
Slovan Bratislava players
donned purple jerseys with the
words HOPE for CHILDREN
emblazoned on them in support
of children with cancer. The
club also made a donation of
10,000 Euros to the children’s
oncology hospital wards.

Peter Podhradsky was

named defenceman of the
week in the KHL at the start of
December. It was the second
time this season - he had also
won the award in October. The
Bratislava native plays for the
Ukrainian team Donbas
Donetsk; he will no doubt see
action as part of Team Slovakia
at the Sochi Olympics and at
the IIHF World Championships
in May.

Tichomir Miko

Slovakia at the Junior Worlds

Slovakia trumpeted its arrival at
the IIHF World Championships
in Sweden with a 9-2 rout over
Germany in its opening game
of the tournament.

The win, at the Isstadion in
Malmoé, moves Slovakia a step
closer to the playoffs as the
teams that finish last in each of
the two groups square off for a
best two-of-three relegation
series while the top eight teams
play elimination playoff games
after the New Year. Germany
must now win over Canada or
USA or the Czech Republic to
gain even a remote chance of
surpassing Slovakia in the
standings of Group A. Group B
consists of Russia,
Switzerland, Finland, Norway,
and host Sweden.

Team Slovakia was powered by
the top line of Milan Kolena
(two goals, one assist), Martin
Reway (two goals, two assists),
and David Griger (four assists).
They opened the scoring at
3:33 when captain Kolena
nudged his rebound past
German goalie Marvin Ciipper
just 13 seconds into the game’s
first power play. The Slovaks
celebrated exuberantly, fully
aware the early lead in a pivotal
game was crucial for success.
Marko Dano made it 2-0 at
12:38 and David Griger closed
out the scoring of the first peri-
od when he snapped a nice
one-timer over the shoulder of
Clpper, again on the power
play. The Germans were
unable to mount any offence,
recording only one shot in the
opening 20 minutes.

The Slovaks made it 4-0 early

in the second period when
Dano was again left alone at
Cupper’s crease, but Germany
came right back with a quick
score of its own. Two more
goals from the Slovaks put the
game out of reach and Clpper
was replaced by backup
Patrick Klein. Germany got one
goal back in the third, but the
Slovaks struck for two more
goals soon after. Stanislav
Horansky got the final goal with
just under three minutes
remaining.

Slovakia’s second game at
these championships was
against the USA, a formidable
opponent (in physical size and
skill), a strong contender for the
gold medal. The Americans
scored three times in the first
period, all goals executed while
a Slovak was sitting in the
penalty box. The outcome of
the game appeared to be all but
decided but the Slovaks
bounced back in the second
period, took control of the game
and scored two goals of their
own while shutting their net to
Team USA marksmen. In the
final period, penalties again
took their toll on the Slovak
team, resulting in a 6-3 victory
for Team USA. "It's hard to win
a game when they score
almost every time they get a
power play," Martin Reway con-
ceded. All jof Slovakia’s
offence came from the top line
of Reway (two goals), Milan
Kolena (one goal, one assist),
and David Griger (two assists).
That threesome has now
accounted for seven of the
team's 12 goals and 17 of the
31 scoring points so far this
tournament.

A team is allowed to carry
23 players on its roster at the
World Championships. Sixteen
members of Team Slovakia are
from the Orange team that
plays 20 games in the
ExtraLiga as preparation for
these championships. This
year the team has added only
one Slovak junior playing in
North America, Martin Reway
from the Gatineau Olympiques.
Slovan Bratislava of the KHL
has loaned two players of junior
age, forward Marko Dano and
goalie Denis Godla while
ExtraLiga team Banska
Bystrica has loaned forward
Mario Lunter. David Griger and
Martin Keckes play for HC
Karlovy Vary of the Czech
League and Peter Cehlarik is
playing for Lukea HF of the top
Swedish League. It is the most
European team in years, and
so far coach Ernest Bokros’
combinations have worked very
well — while playing in the
ExtraLiga, the young Orange
team stole seven victories
against the senior teams.

Slovakia has two games
remaining in the preliminary
round robin — against Canada
and the Czech Republic.
Slovakia stands in good posi-
tion to advance to the quarteri-
nals after its decisive defeat of
Germany. The first quarterfinal
game for Slovakia will be for
Slovakia will be on January
2nd. The semi-finals of the
tournament will take place on
January fourth, with medal
games on January 5th.

Tichomir Miko

Sport Shorts

Slovak boxer Tomas “ The Kid“ Kovacs lost
his challenge for the WBA and IBA light-
heavyweight crown to defending champion
Beibut Shumenov of Kazakstan. It was the 36
year old Galanta native’s first loss in the ring
since turning professional 23 matches ago.
On December 5th, the Good Angels of
Kosice spoiled Beretta Familia Schio’s
unbeaten streak by defeating the Italians 67-
57 in Group A of the Women’s Basketball
EuroLeague. Good Angel forwards Plenette
Pierson and Farhiya Abdi combined for 35
points to lead the team to the win away from
home.

On December 18th, Kosice Basketball fans
set a new regular season attendance record
when they gathered at the Steel Arena to
watch the match between their beloved Good
Angels and Tango Bourges of France.
Unfortunately, the near sell-out crowd of
8,597 saw the Angels go down 77-61 to
Bourges.

The 2013 Zlaty Pedal (Golden Pedal) Awards
were held at the Holiday Inn Bratislava on
December 29th. It came as no surprise that

Peter Sagan, the 23 year old from Zilina won
best Slovak cyclist of the year, but he did sur-
prise everyone by joining renown Slovak
operatic tenor Miroslav Dvorsky in a rendi-
tion of “O Sole Mio®“. One of Sagan’s race
jerseys, signed by all the top current Slovak
cycists was put on the auction block to raise
money for charity. Sagan agains surprised
everyone by proffering a generous bid of
10,000 Euros and bringing the auction to
a speedy end.

Peter Sagan is one of many world class
cyclists who will take part in the four day
races around Dubai in the United Arab
Emirates. According to cyclingnews.com,
Fabian Cancellara, Mark Cavendish and
Marcell Kittel will also make an appearance
on the roads along the Persian Gulf. The races
will begin on Wednesday, February 5th with
a ten kilometre time trial among the skyscrap-
ers of the downtown area. The final 124 km
stage will take the racers past the two tallest
buildings in the world, the Burj Al Arab and
the Burj Khalifa.

Tichomir Miko



The centre of the Empire

Bratislava’s advantageous loca-
tion on the banks of the Danube,
and its close proximity to Vienna
and Budapest, has made it one
of the most important cities in
central Europe for hundreds of
years, especially during the peri-
od of the Austro-Hungarian
Empire.

Indeed, the single most signifi-
cant period in Bratislava’s histo-
ry was from 1563-1830, when it
became the coronation city of
the Hungarian Kingdom.

At the time, Bratislava was a
well-developed, multilingual city,
with a population comprised of
majority of Germans and solid
minorities of Hungarians and
Slovaks. Society was divided
into several classes: the upper
aristocratic class provided the
secular and ecclesiastical
authorities, but the middle and
lower classes remained strong,
comprised as they were by the
craftsmen and merchants cru-
cial to the city’s business devel-
opment, as well as servants and
manual labourers. There were
many job opportunities in
Bratislava, and in local vine-
yards, and it attracted workers
from far and wide.

CAPITAL OF THE EMPIRE
Bratislava’s fame rapidly grew
after the Battle of Mohacs in
1526, when Sultan Suleiman |
defeated King Louis Il of
Hungary. In the aftermath of the
battle, the Ottoman army occu-
pied the Hungarian capital Buda
as well as the primary corona-
tion city of the Empire,
Székesfehérvar. In 1543, the
displaced rulers of a newly-
founded empire turned to
Bratislava to be its capital. It was
besieged by Ottomans, but
never conquered.

In 1563, the new King
Maximilian 1l became the first

More
Foreign
Tourists
Flocking
to
Slovakia

A total of 1.34 million for-
eigners used services of
Slovak accommodation facili-
ties in the first three quarters
of the year, an annual rise of
10 percent, the Slovak
Statistical Office has said.

Foreign tourists are increas-
ingly interested in visiting the

Hungarian monarch to be
crowned in St Martin’s Cathedral
in Bratislava, and the church
would continue to serve the
same function for almost 300
years. Even today, it still has a
300kg gilded copy of St
Stephen’s crown (the Holy
Crown of Hungary) at the top of

its cathedral tower.

After the era of coronations in
Bratislava ended, the crown
jewels were moved from the city.
At the moment, the original
crown is in Hungary, while
Bratislava has only a copy.

The gothic cathedral is now one
of the most popular sights on the
Bratislava tourist trail, and con-
tains numerous fascinating arte-
facts in its main building and cat-
acombs. There is a permanent
exhibition of relics and liturgical
objects that were once used in
the coronation ceremonies, as
well as a list on the cathedral
wall of the 19 monarchs — ten
kings, one queen and eight con-
sorts — who were crowned here.

MARIA THERESA

The only queen on the list is, of
course, Maria Theresa, who was
crowned in 1741 and would
become one of the most signifi-
cant figures in central European
history. Maria Theresa acceded
to the throne after the death of
her father, Charles Ill, and only
after he had successfully cam-
paigned for what became known
as the Pragmatic Sanction of
1713, which allowed a female to
inherit the possessions of the
Habsburgs.

Although Maria Theresa took
charge of the empire when it
was still recovering from the
plague epidemic of 1712, and
her rule was blighted by conflicts
in the region, including the war

country and the Czechs are the
biggest group of foreigners.
Tourist numbers are expected
to break the record of the pre-
crisis year 2008 this year,
according to tourist centres.
Over 400,000 Czechs visited
Slovakia this year, 1 pct more
on the year, but they shortened
their stays and so overnight
stays dropped by nearly 2 per-
cent in annual terms.

Growing tourist numbers
raised sales of hotel and board-
ing house operators to
EUR225m at the end of
September, up 7.6 percent
yr/yr. Three out of ten foreign-
ers staying in Slovakia are
Czechs, which experts attrib-
ute to above-standard relations
between Czechs and Slovaks,
no language barrier and the
common history of the two

of Austrian Succession (1740-
48) and the Seven Years’ War
(1756-63), her influence over
the empire was largely positive.
Bratislava, in particular, under-
went a period of significant eco-
nomic and social improvement.
“Maria Theresa is interesting for
being an enlightened ruler; she
made several appealing
changes,” said the historian
Pavel Dvorak. “For example,
she introduced compulsory
school attendance and forbade
torture.”

JOURNEY TO HISTORY

These days, the royal history of
Bratislava is best remembered
by the annual coronation march
through the city, which remains
as close as possible to the route
taken by the Hungarian mon-
archs on their coronation day.
The new monarch would have
led a parade on foot through the
streets, via the Main Square and
past Maximilian’s fountain,
which was placed there in 1572.
The tour continued into the
Franciscan Church, where the
king or queen would confer on
selected noblemen the presti-
gious Order of the Golden Spur.
The procession would then pro-
ceed along Michalska Street
towards Michael’'s Gate, where
the monarch would climb
aboard a waiting charger and
gallop to the coronation mound
on the banks of the Danube. He
would wave his sword to the
north, east, south and west,
promising to defend his kingdom
from all directions.

In those days, the route would
have been covered by red can-
vas, which was torn down by cit-
izens after the celebration.
Today’s residents of Bratislava
get to enjoy the festivities every
year, in June, when actors play
the parts of the courtiers and
monarchs, dressed in period
costume.

“I think it is good that Bratislava
remembers its history,” said
Dvorak. “A lot of buildings from
that era have been demolished,
such as the towns’ gates, and
old buildings have been
replaced by new ones. There
were even plans to bring down
Bratislava Castle during the first
republic [1918-1939]. This is
why it is very important to recall
the glorious times of Bratislava.”

Discover Bratislava with
Bratislava City Guide .

Carmen Viragova Regional News
Slovak Spectator

nations.

Winter holidays in Slovakia
will, however, be more expen-
sive for Czechs over the
crown’s big weakening to the
euro following the central
bank’s interventions. Over the
past year the Czech crown
depreciated by around 9 per-
cent to the euro which
Slovakia introduced back in
2009.

Slovakia’s tourism industry
fell sharply in 2009, when the

number of foreigners
decreased by up to one quarter.
Global  economic  crisis

impacts and weakening of cur-
rencies of the neighbouring
countries to the euro were the
reasons behind the drop.

CTK
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Thank you for
supporting
The Canadian
Slovak
Christmas
2013 special
iIssue

Mary Ann (Hackova)
Doucette
President, Canadian

Slovak League

On behalf of the Board of
Directors of the Canadian
Slovak League (CSL), |
wish to thank the advertis-
ers, readers, Slovak
churches and organiza-
| tions as well as the execu-

e | tive officers and members
of the CSL Branches and
1st District Assembly for
supporting The Canadian
Slovak Christmas 2013 special issue. As in past years, this
Christmas issue held true to the long-standing tradition of
publishing stories and pictures that symbolize the ‘true mean-
ing of the Christmas season.’

In response to the annual pre-Christmas fundraising cam-
paign, the supporters of The Canadian Slovak provided
much-needed financial help by publishing Christmas greet-
ings and donating generously to the newspaper’s Under the
Christmas Tree fund. And there was an increase in the num-
ber of subscriptions to the e-newspaper on the Kanadsky
Slovak website. A special thank you is extended to Julius
Behul, Editor-in-Chief, for producing this amazing issue and
to the many writers who contributed their articles and photos.
Also, sincere gratitude to Gabriela Latka, Administrator, for
ensuring the newspaper was delivered to our homes, busi-
nesses, and churches.

In its 72nd year of publication The Canadian Slovak newspa-
per remains the only weekly Slovak newspaper on the North
American continent. The newspaper is read in print and on
the website by 1st, 2nd, and 3rd generation Slovak
Canadians as well as Slovaks worldwide. However, its con-
tinued survival as a weekly newspaper depends on two
things.

First, your financial support from advertising, subscriptions,
and donations is needed throughout the year. The grants
from Heritage Canada and the Office for Slovaks Living
Abroad in Slovakia were reduced substantially and will con-
tinue to decline. As well, the recent Canada Post announce-
ment about the new rates will have a negative impact on the
newspaper’s operations. As a result, financial help is needed
from the Slovak Canadian Community to cover the gap
between reduced revenues and increased expenses.

Second, please send your stories and photos of family gath-
erings and Slovak community events for publication in the
print newspaper and on the website. Also, let us know if your
local newspaper has published a story about Slovak
Canadians in your community. Please e-mail your submis-
sions to the Editor-in-Chief (editor@kanadskyslovak.ca) and
the Website Administrator
(administrator@kanadskyslovak.ca). Plus, Facebook users
please ‘Like’ the Kanadsky Slovak — The Canadian Slovak.

Let’'s work together to preserve the legacy of The Canadian
Slovak newspaper for current and future generations of
Slovaks in Canada.

Best wishes for a happy, healthy, and
harmonious New Year 2014.

Notice of Correction: In the Christmas greetings from the
Canadian Slovak League Board of Directors the former
positions of the Vice President for Youth Activities (Tanya
Chandik) and Auditor (Cyril Dziak) were published in error.
Thank you for your understanding.
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25 Years of Honesty, Integrity
& Professmnal Serwce

m
HOM EWAE!!

Luba Henderson 57

L 1T

Sales period 15.11.2013 - 30.11.1013
Flights starting from 11.0ecember 2013 - 29.3. 2014

1221 Yomge Streef (at Summerhill Ave ) Toromfo
tianka @ prerieragrodn.corm Tel: 476 S04 3800
dizneb i@ premieregroup. com Tolf Free: 7 800 825 77T
Fax: 416 508 1391

HEHEER OF. i
‘ﬂ.% T Rty b Ry 900 AM - 500 FM

Experience, Knowledge, Results you can count on!
Frice for return flight incl, faxes and fees

E-mail: lubahenderson@sympatico.ca

Sylvia’s Bakery

Burllngton

Find us at Iocal farmers market

Dundas - St. Catharines - Welland - Niagara Falls i~ P
Port Colborne - Milton - Georgetown 1o }{L /)

(905) 616 - 0624
CAMisissarugr and

Elcar onc

Car Rental BANCUET & CONVENTION CENTRE
Mississauga’s Most Central Location
Hurontario and the 401
\\._\_. From the most inimate occasion to the grandest
e - functions of up to 600 guests, our 20,000 square foot
I‘“--"'r facility 1% ideal for larpe weddings, and can also be
#i' divided into 3 rooms for intimate gathenngs. Chur parking

lot holds up to 650 vehicles and we are conveniently
within walking distance of 3 major hotels.
Discover why others are raving about Mississauga Grand

Traveling to Slovakia?
Try CAR ONE Car Rental! Banquet & Convention Centre. Call today and make

your special occasion a most memorable one!

Car Rental & Airport Transfer
Tel.: @11 421 907 70 §2 91

E E W Carone. sk
ety I 905-501-0043

—5 -
— www.mississaugagrand.com

Your Add on 35 Brunel Road, Mississauga
www.kanadskyslovak.ca S




